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EN | Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

D Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

D Never connect this appliance to a timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

D Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts
are damaged.

D If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

D Keep the appliance out of the reach of children.

D Do not allow children to use the appliance without supervision.

D Never let the appliance run unattended.

D Always switch off the appliance by turning the control knob to 0.

D Switch off the appliance before you detach any accessory.

D Unplug the appliance immediately after use.

D Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor
rinse it under the tap.

D Never use your fingers or an object (e.g.a spatula) to push
ingredients down the feed tube while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

D Be very careful when you handle the blades or inserts. Be especially
careful when you remove them from the bowl or jar, when you
empty the bowl or jar and when you clean them.Their cutting
edges are very sharp.

D Always unplug the appliance before you reach into the blender jar
with your fingers or an object (e.g. a spatula).

D Wait until moving parts stop running before you remove the lid of
the bowl or jar.

D Never use any accessories or parts from other manufacturers or
that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

D Do not exceed the maximum content indicated on the bowl or the
blender jar.

D Consult the table in this user manual for the correct processing
times.

D Thoroughly clean the parts that come into contact with food
before you use the appliance for the first time.

D Noise level: Lc= 85 dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

BG | Baxkno

|_|pe,A,l/l Aad U3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCNAOATALMA M O 3ara3eTe 3a CrpaBka B 6bAeLLle.

D Mpeam a2 cBbpXKETE ypeaa KbM MpexKaTa, nposepeTe
AAAM MOCOYEHOTO BbPXY YPEAd HarpeXeHne oTroBaps Ha
HarMpeXXeHNETO Ha MECTHATAa EAEKTPUYECKA MPeXa.

D 3a aa ce usberHe eBeHTyaAHa OMACHOCT, TO3M ypeA He 61Ba HUKora
A2 Ce CBbP3Ba KbM TallMEPEH KAIOM.

D He uznoaseaiite ypeaa, ako 3aXpaHBaLLMUSAT KaBeA, LLEMCEALT MAK
APYIM HacTU ca MOBPEAEHMU.

D Ako 3axpaHBalmAT KabeA ce NoBpeAM, Toi Tpabsa BUHArM Aa ce

noameHs ot Philips, ynbAHomoleH cepeus Ha Philips uam noao6Hu

KBaAMULIMPAHM AMLIA, 32 Ad Ce u3berHe onacHoCT.

ApbKTe ypeaa u3BbH obcera Ha AeLia.

YpeabT He TpsbBa A2 ce U3MOA3Ba OT Aeuia 6e3 Haa3op.

Hukora He ocTaesiiTe ypeaa aa paboTu 6e3 HabAoAeHMe.

BuHaru uskAtouBaiiTe ypeaa Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMaHAHUS GyToH

Ha 0.

BuHaru uskAtouBaiiTe ypeaa, mpeAu A2 AEMOHTUPATE MPUCTABKUTE.

BeaHara cAea ynotpeba nM3BaXAaMTe LLENCEAa OT KOHTaKTa.

D He noTansiTte 3aaBuKBaLLmMs GAOK BbB BOAA AWM APYra TEYHOCT U
He ro MMIMTE C Tevalla BoAA.

D Hukora He HaTuCKalTe CbCcTaBKMTE B TpbbaTa 32 NOAaBaHe C
MPbCTU MAU C KaKbBTO U A2 € NpeAMeT (Hanpumep AonaTka),



AOKaTo ypeAbT paboTu. 3a Tasu LieA TpsbBa Aa Ce U3MOA3BA CaMo
TAACKaYbT.

D BbaeTe BHMMaTeAHM Mpu GOPaBEHETO C HOXXOBETE U AMCKOBETE.
BbaeTe ocobeHO BHUMATEAHM, KOTaTo MM CBaATE OT KynaTta
MAM KaHaTa, KOraTo M3CUMBATE KyMaTa MAM KaHaTa, KaKTo U Mpu
nouncTeaHe. Pexxelpte nm prboBe ca MHOrO OCTpU.

D BuHaru nskalouBaiiTe ypeAa OT KOHTaKTa, NpeAu Aa GpbkHeTe
B KaHaTa Ha BAeHAEpa C NPLCTU MAM C HAKAKbB MPeAMET (Harp.
AOMaTKa).

D UsuakaiTe Aa cnpaTt ABMKELLMTE CE YACTH, MPEAM AA CBaASTE
Karnaka Ha Kyrarta MAM KaHara.

D Hukora He M3NOA3BaiiTe aKCECOAPU MAM YACTH OT APYTH
NMPOU3BOAUTEAU MAM TAKUBA, KOMTO HE Ca CMELMAAHO
npenopbyBanu oT Philips. [pu M3noAssaHe Ha TakuBa akcecoapu
MAM YacCTM BallaTa rapaHLMs CTaBa HEBaAMAHA.

D He npesuiuaBainTe MaKCMMaAHOTO CbABPXKaHMWE, MOKa3aHO Ha
KynaTa MAM KaHaTa Ha GAeHAepa.

D lNMposepeTe B TabAMLATA B TOBa PbKOBOACTBO 32 MOTPebUTEAS 32
OMNTUMAAHATA MPOABAXKMUTEAHOCT Ha obpaboTKaTa.

D Mpean A2 U3MoOA3BaTE TO3M YpeA 32 MpbB MbT, Aobpe nouncrete
4acTUTe, KOMTO BAMU3AT B KOHTAKT C XpaHa.

D Hueo Ha wyma: Lc= 85 dB [A]

EAekTpoMarHuTHu usabusanua (EMF)
D Tosu ypea Philips e B cboTBETCTBIE C BCUUKM CTAaHAGPTY MO
OTHOLLIEHVE Ha eAeKTpoMarHUTHUTE h3AbuBaHus (EMF). Ako ce

ynoTpebssa NpaBMAHO 1 CbOOPa3HO HaMbTCTBUSATA B PEKOBOACTBOTO,

YPEABT e 6e30MaceH 3a M3MNOA3BaHE CNOPEA HaAWYHUTE Aocera
Hayu H1 GaKTw.

CZ | Dalezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucl pouZzitf.

D Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napéti uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte tento
pristroj k casovému spinadi.

Pokud byste zjistili jakékoli poskozeni sitového privodu nebo jeho
zastrcky, ihned vyrad'te pristroj z provozu.

Pokud by byla poskozena sit'ova $ndra, musi jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo

obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpeci.

Pristroj neponechavejte v dosahu déti.

Nedovolte détem pouzivat pristroj bez dozoru.

Nikdy nenechte pristroj pracovat bez dozoru.

Pristroj vzdy vypinejte otocenim ovladaciho knofliku do polohy 0.
Nez zacnete odpojovat prislusenstvi, vypnéte pristroj.

Po pouziti pfistroj ihned odpojte od elektrické sité.

Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny,
ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

Nikdy nepouzivejte prsty ani jiny predmét (napr. stérku) k tlaceni
surovin plnici trubici, pokud je pristroj v chodu. K tomuto ucelu
pouzivejte vyhradné péchovac.

Pri manipulaci s noZi a nastavci bud’te velmi opatrni. Zvlastni
opatrnosti dbejte zejména pri jejich vyjimani z misy nebo nadoby,
pfi vyprazdiiovani misy nebo nadoby a pFi jejich &isténi. Cepele
nozu jsou velmi ostré.

Nez sahnete prsty nebo predmétem (napr. stérkou) do nadoby
mixéru, vzdy pristroj odpojte ze sité.

Nez odejmete viko z misy ¢i nadoby pockejte, nez vSechny
pohyblivé dily prestanou pracovat.

Fiillen Sie die Schiissel bzw. den MNikdy nepouzivejte zadné
prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spolecnosti Philips. Pokud pouzijete takové
dily ¢i pFislusenstvi, pozbyva zaruka platnosti.

Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi obsahu, které je
naznaceno na mise nebo na nadobé mixéru.

Spravna doba zpracovani je uvedena v tabulce v této uzivatelské
prirucce.

Pred prvnim pouzitim pristroje dukladné umyijte v§echny dily, které
prichazeji do styku s potravinami.

Hladina hluku: Lc = 85 dB (A).
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Elektromagneticka pole (EMP)
D Tento pfistroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

EE | Tdhelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

D Enne seadme iihendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvorgu pingele.

D Ohtlike olukordade viltimiseks drge seda seadet kunagi viiteliilitiga
thendage.

D Arge kasutage seadet, kui toitejuhe, pistik v6i méni teine osa on
kahjustatud.

D Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade

valtimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud

hoolduskeskus voi samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

Hoidke seade laste kaeulatusest eemal.

Arge lubage lastel kasutada seadet ilma jirelvalveta.

Arge jitke tootavat seadet jirelvalveta.

Lilitage alati seade vilja, keerates juhtnupu asendisse ,,0”.

Enne Ukskoik milliste tarvikute kiiljest votmist liilitage seade valja.

Lilitage seade otsekohe peale kasutamist vilja.

Arge kastke mootorit vette véi muudesse vedelikesse ega loputage

seda kraani all.

D Arge kunagi kasutage oma sérmi véi esemeid (niit spaatlit) seadme
tootamise ajal koostisosade sisestamistorust alla lilkkamiseks.
Selleks voite kasutada ainult toukurit.

D Olge viga hoolikad I6iketerade voi -ketaste kisitsemisel. Olge
eriti hoolikad I6iketerade noust voi kannust valjavotmisel,
peenestamisnou voi kannu tiihjendamisel ja nende puhastamisel.
Loiketerade aared on vaga teravad.

D Enne kui likkate oma sérmed véi muu eseme (nt kaabitsa) mikseri
kannu, tommake pistik seinakontaktist valja.

Oodake, kuni lilkuvad osad on peatunud, enne kui vState néult voi
kannult kaane ara.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid voi osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

Arge iiletage néule véi mikserikannule margitud
maksimumkoguseid.

Oigete tdtlemisaegade leidmiseks vaadake kasutusjuhendi tabelit.
Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks.

Miratase: Lc = 85 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

HR | Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Prije prikljuivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na
prekidac kojim upravlja mjerac vremena.

Ne koristite aparat ako su mrezni kabel, utika¢ ili drugi dijelovi
osteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Aparat drzite izvan dohvata djece.

Nemoijte dopustiti djeci da koriste aparat bez nadzora.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Aparat uvijek iskljucite tako da regulator okrenete u polozaj 0.
Iskljucite aparat prije odvajanja bilo kojeg dodatka.

Iskljucite aparat iz napajanja nakon uporabe.



D Nemojte nikada uranjati jedinicu motora u vodu ili neku drugu
tekucinu i ne ispirite je pod vodom.

D Nemojte nikada prstima ili predmetima (npr. lopaticom) gurati
sastojke u cijev za umetanje sastojaka dok aparat radi. U tu svrhu
koristite potiskivac.

D Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja reza¢ima ili umecima.
Budite posebno pazljivi kad ih budete vadili iz zdjele ili vréa, kad
budete praznili posude te prilikom cis¢enja. Ostrice rezaca su vrlo
ostre.

D Prije uzimanja sastojaka iz vréa mijesalice prstima ili predmetom
(npr. lopaticom) uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

D Prije skidanja poklopca sa zdjele ili vréa pricekajte da se pomiéni
dijelovi zaustave.

D Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

D Nemojte premasiti maksimalnu koli¢inu sadrzaja naznacenu na zdjeli
ili vréu mijesalice.

D Ispravna vremena pripremanja potrazite u tablici u ovom
korisni¢kom prirucniku.

D Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti
u kontakt s hranom.

D Razina buke. Lc = 85 dB (A).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

HU | Fontos!

A késziilék elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

D A késziilék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.

D A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében a késziiléket ne
csatlakoztassa idézitékapcsolora.

D Ne hasznilja a késziiléket, ha a hilézati kabel, a csatlakozé dugd
vagy egyéb alkatrész meghibasodott.

D Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése

érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki

kell cserélni.

Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

Gyermekek ne hasznaljak a késziiléket felligyelet nélkdul.

Ne miikodtesse a késziiléket felligyelet nélkiil.

Mindig kapcsolja ki a késziiléket, a kezel6gomb ,,0” allasba

forditasaval.

Tartozék eltavolitasa elétt mindig kapesolja ki a késziiléket.

Hasznalat utan azonnal hiizza ki a csatlakozédugot az aljzatbol.

D Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne
oblitse le folyoviz alatt.

D Ne hasznilja az ujjat vagy mas targyat (pl.a kendlapatot) a
hozzavaldk ételadagolo-csébe toltéséhez a késziilék mikodése
kozben. E célra csak a nyomorudat hasznalja.

D Legyen ovatos a kések vagy a betétek kezelésénél, kiilondsen
amikor kiveszi azokat az edénybdl (vagy a kehelybdl), amikor kitiriti
az edényt (vagy kelyhet), valamint a tisztitaskor, mert a kések igen
élesek.

D Miel6tt az ujjaval vagy més targgyal (pl. a kendlapattal) a
turmixkehelybe nytlna, mindig hlzza ki a csatlakozoédugét a fali
aljzatbdl.

D Miel6tt levenné a munkatil vagy edény fedelét, varjon, mig minden
forgd rész leall.

D Ne hasznéljon mas gyartétdl szarmazé tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott jova, ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

D Ne Iépje tdl a munkatilon vagy a turmixkelyhen jelzett legnagyobb
mennyiséget.

D A helyes hasznalati idSket a hasznélati Gtmutatéban taldlja.

D A késziilék elsS haszndlata eldtt alaposan tisztitsa meg azokat a
részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak.

D Zajszint: Lc = 85 dB(A)
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Elektromagneses mezé6k (EMF)
Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF)

vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglattaknak megfeleléen lzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a

készilék biztonsdgos.

KZ | Manpbizapbi

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
Kyparabl KoAAGHAP aAAbIHAR OCbl HYCKaYAbl MYKMAT OKbIM WaFblHbI3, Spi
6oAaLlaKTa KOAAAHYFa CaKTar KOMbIHbI3.

D Kypaaabl Kocap aAAbIHAZ, KYPaAA2 KOPCETIAreH BOABTAXK, KEPTIAIKTI
KaMTamachbl3 eTiAeTiH BOATaXXOEH CcaliKec KeAeTiHAIrH Tekcepin
AAbIHbI3.

D KayinTi >karaai Tyrbi36ac yLiH, GyA KypaAAbl eLIKaLuaH Tanmep
KOCKbILLbIHA 6alfAaHBICTbIPMaHbI3.

D Erep KypaAAbIH, LAHBILIKbICI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH, ©3i
3aKbIMAAAFaH GOACA, KYPaAAbl KOAARHOaHbI3.

D Erep Tok cbiM 3aKbIMAaAFaH GOACa, KayinTi KaFAai TyFbizbac
yLwiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips akimLiAik 6epreH KbiameT
OPTaAbIfbIHAA HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreii 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.

D Kypaaabi 6arnarapAbIH, KOAbI KETMEMTIH XKEPAE CaKTaHbI3

D BaAarap 6yA sAeKTp acrabblH aTa-aHaAapbiHbIH, KaAaFaAaybIMEH FaHa
naMAaAaHa aAaAbl.

D Kypaaabl KaAaraAaycbi3 JKyMbIC XKacaTyra 6OAManAbI.

D Opaaibim Gakpbiaay TyimeciH O-re anapy apKblAbl KypaAAbl COHAIpPIN
OTbIPbIHbI3.

D Kes keAreH KOCbiMLUA GOALLEKTEPIH aAap aAABIHAR KYPaAAbI
COHAIPIM aAbIHbI3.

D Kypaaabl KoAAaHbIN 6oAFaHHAH COH, OHbI BIPAEH COHAIPIM TacTaHbI3.

D MoTopabl cyra Hemece 6acka cyMbIKTbIKKa 6aTbipyra 6GOAManAbl,
HeMece KpaH acTbIHAAFbl CyMeH Lualofa A2 GOAManAbI.

D BAeHAep KyMbIC 3Kacan TypFaHA2 CaAMa KyGbIpbIHAAFbI
MHTPEAMEHTTEPAI UTEPY YLLUIH, CAyCaKTapbiHpbI3Abl HemMece 6acka
3aTTapAbl (MbICaAbl KypeKLLEeHi) KoaaaHyFa 6oAmaiiabl. By makcat
YLWiH SpAaMbiM UTEPrilUTi KOAAAHbIHbI3.

D AAmacTap MeH iliHe eHrisrilTepAi ycTaraHA2 abai GOAbIHbI3.
Ocipece 0aApAbI bIAbICTaH HeMece BaHKiAEH LublFapFaHAR, GaHKiHi
HeMece bIABICTbI 6OCaTKAHAR, }KOHE OAApAbl Ta3aAaFraHAa eTe
abait 6oAbIHbI3. OAapAbIH, KeceTiH XKy3aepi eTe eTkiplLlaikaybiw
6aHKiciHe caycaKTapblHpI3Abl HeMece 6acka 3aTTbl (MaCEAeH,
KYPEKLLEHI) CaAap aAAbIHAA KYPaAAbl TOKTaH CybIpbiMn KOMbIHbI3.

D BaHKiHiH, HeMece bIABICTbIH, KaKMaFblH allap aAAbIHAA XKbIAXKbIMAAbI
GeALLeKTepi TOKTaFaHLLA KyTe TYPbIHbI3.

D Backa eHaipyLwiAepAiH, BeALIEKTEpPIH HeMece KOCbiMLLa
KOHABIPFbIAapbIH, Hemece Philips apHaiibl KeHec peTiHae ycbiHOaFaH
GeAlLeKTepAi KoAAaHyFa 6oAMaliAbl. Erep ci3 coHaait 6eAllekTepAi
HeMece KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAApAbI KOAAQHFaH BOACaHbI3, OHAR
Ci3AiH KeMiAAIriHi3 ©3 KYLLiH >XOFaATaAbl.

] LLarKkaybiw 6aHKiciHAe HeMece bIABICbIHAA KOpPCETIAreH
MaKCMMaAAbl MOALLIEPAEH aCblpMaHbI3.

D Aypbic waiikay/TapTy yaKbITbiH KOpY YLUiH, OCbl HYCKayAafbl KECTEHI
KapaH»bi3.

D KypaaAbl aAFaliKbl peT KOAAaHap aAAbIHAR, TAMaKMeH GaiAaHbICKa
TYCeTiH GOALLIEKTEpIH YKaKCblAam TasaAaHpI3 («TasaAayy TapmaraH
KapaHpl3).

D Ly aenreni: Lc= 85 dB(A).

DAeKTpMarHuTTiK epic (DMO)

D Ocbi Philips kypaabl DAekTpMarHuTTik epicke (DMO)
6alAaHbICTbl GapAbIK CTaHAAPTTapFa CoMKeC KeAeal. bap FbiAbIMY
ASNEAAEPAI HETI3re ana OTbIPbIM, HYCKayAapFa CaMKEC AypbIC
nariAaAaHa OTbIPbIM acranTbl NanaaraHyra OOAAb..

LV | Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadovg ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

D Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta
jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

D Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada
nejunkite prie laikmacio jungiklio.

D Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas laidas, kiStukas arba kitos jo dalys.



D Jei paZeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips*“ darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis techninés priezitiros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be priezitros.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

Prietaisg visada iSjunkite pasukdami valdymo rankenéle j 0 padét;j.

Pries iSimdami bet kokj prieda, visada iSjunkite prietaisa.

Vos baige naudotis, atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo

po tekanciu vandeniu.

D Niekada veikiant prietaisui, pirstais arba kokiu nors daiktu (pvz.,
mentele) nestumkite produkty j maisto vamzdj. Tam galima
naudoti tik stumiklj.

D Bikite atsargis dirbdami su peiliukais arba jdéklais. Bukite ypaé
atsargs juos iSimdami i$ dubens arba 3socio, kai iStustinate dubenj
arba asotj ir kai juos valote. Jy aSmenys yra labai astrus.

D Prietaisg visada atjunkite nuo maitinimo tinklo, pries kiSdami pirstus
arba daikta (pvz., mentele) | maiSytuvo asotj.

D Prie$ nuimdami dubens arba asocio dangtj, palaukite, kol visos
judamosios dalys sustos.

D Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips* specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jusy garantija.

D Niekada nevirsykite maksimalaus produkty kiekio, nurodyto ant
dubens ar maisytuvo gsocio.

D Norédami pasirinkti tinkama apdorojimo laika, vadovaukités Siame
vartotojo vadove pateikiama lentele.

D Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite
dalis, kurios liesis su maistu.

D TriukSmingumo lygis: Lc = 85 dB(A).

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

LV | Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

D Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.

D Nekad nepievienojiet So ierici taimera slédzim, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

D Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktspraudnis vai citas
dalas.

D Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota

servisa centra vai [idzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no

bistamam situacijam.

Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta.

Neatlaujiet ierici lietot bérniem bez uzraudzibas.

Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

Vienmeér izslédziet ierici, pagriezot vadibas slédzi 0 stavok.

Izsledziet ierici pirms jebkada piederuma pievienosanas.

P&c ierices lietosanas uzreiz atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un

neskalojiet to zem krana.

D lericei darbojoties, nekad neizmantojiet pirkstus vai priekSmetu
(pieméram, lapstinu), lai produktus ievietotu padevejcaurule.
Izmantojiet tikai bidni .

D Esiet |oti uzmanigs, apejoties ar asmeniem vai ieliktniem. Jo
pasi esiet piesardzigs, iznemot tos no blodas vai kriizes, iztuksojot
blodu vai kruzi un tirot tos.To asmeni ir |oti asi.

D Pirms iznemt produktus no blendera kriikas ar pirkstiem vai
priekSmetu (pieméram, lapstinu), vienmer atvienojiet ierici no
elektrotikla.

D Pirms nonemt blodas vai kriizes vaku, pagaidiet, kamér kustigas
detalas apstajas.

D Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai
kuras Tpasi nav rekomendgjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jusu garantija vairs nav speka esosa.

D Neparsniedziet uz blodas vai blendera krizes noradito maksimalo
produktu daudzumu.
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D Aplikojiet Saja rokasgramata atrodamo tabulu, lai izvélétos pareizus
apstrades laikus.

D Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bus saskaré
ar produktiem.

D Troksna limenis: Lc = 85 dB(A).

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilsto$i un saskana ar instrukcijam $aja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

PL | Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

D Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

D W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy
podtacza¢ do wiacznika czasowego.

D Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne
czesci s3 uszkodzone.

D Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu

sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu

firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z urzadzenia bez nadzoru.

Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Zawsze wylaczaj urzadzenie, ustawiajac pokretto w pozyciji 0.

D Przed odtaczaniem jakichkolwiek akcesoriow wylacz urzadzenie.

D Zaraz po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

D Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym
ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

D Gdy urzadzenie jest wiaczone, nigdy nie wpychaj produktow do
otworu na produkty palcami lub innymi przedmiotami (np.topatka).
W tym celu uzywaj wyfacznie popychacza.

D Zachowaj szczegdlng ostroznosé przy dotykaniu ostrzy i wkiadek,
zwlaszcza przy wyjmowaniu ich z pojemnika lub dzbanka, przy
oproznianiu pojemnika lub dzbanka oraz podczas mycia. Sa one
bardzo ostre.

D Zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego
przed wiozeniem palcow albo jakiegos przedmiotu (np. fopatki) do
dzbanka blendera.

D Przed zdjeciem pokrywki z pojemnika lub dzbanka poczekaj, az
zatrzymaja si¢ wszystkie ruchome czesci.

D Nigdy nie uzywaj akcesoriow ani czgsci zamiennych innych
producentow ani takich, ktére nie s3 zalecane przez firme Philips.
W przypadku uzycia takich akcesoriow lub czesci, gwarancja traci
waznosc.

D Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego
na pojemniku lub dzbanku.

D Aby okresli¢ prawidlowy czas przygotowania, skorzystaj z tabeli w
tej instrukeji obstugi.

D Przed pierwszym uzyciem dokladnie umyj wszystkie czesci
urzadzenia stykajace sig z zywnoscia.

D Poziom hatasu: Lc = 85 dB (A).

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace
pdl elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie
z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzier
dzisiejszy.

RO | Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioara.

D inainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

D Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic pentru a
evita situatiile periculoase.



Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Nu l3sati aparatul la indemana copiilor.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul nesupravegheati.

Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Opriti intotdeauna aparatul comutand butonul de comanda pe
pozitia 0.

Opriti aparatul inainte de a demonta vreun accesoriu.

Scoateti aparatul din priza imediat dupa utilizare.

Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clatiti
sub jet de apa.

Nu impingeti ingredientele prin tubul de alimentare cu degetele sau
cu un obiect (cum ar fi o spatuld) in timp ce aparatul functioneaza.
in acest scop, utilizati numai impingitorul.

Aveti foarte multa grija la manevrarea lamelor si a accesoriilor.
Aveti grija in special la scoaterea acestora din bol sau vas, cind
goliti bolul sau vasul si cand le curatati. Muchiile pentru tdiere ale
acestora sunt foarte ascutite.

Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a introduce degetele
sau vreun obiect (de ex. o spatuld) in vasul blenderului.

Asteptati pana cand componentele mobile se opresc, inainte de a
scoate bolul sau vasul.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau care nu au fost recomandate special de Philips.
Daca utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia dvs.
devine nula.

Nu depasiti continutul maxim indicat pe bol sau pe vasul
blenderului.

Consultati tabelul din acest manual de utilizare pentru duratele
corecte de preparare.

Curatati foarte bine componentele care vin in contact cu
alimentele inainte de a utiliza aparatul pentru prima oara.

Nivel de zgomot: Lc = 85 dB (A).

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzdtor si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

RU | Buumanue

HACTOALLMM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AAAbHENLIEro
MCMOABb30OBaHKA B Ka4€CTBE CMpaBOYHOIo MaTeprana.

D Mepea noakAloueHnem npubopa ybeAUTECh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM
HOMMWHAAbHOE Harpsi>KeHWe COOTBETCTBYET HanpsXXeHUIO MeCTHOWM
3AEKTPOCETMU.

D Anas 6esonacHoit 3KcrnAyaTaumm npubopa 3anpellaeTcs
NMOAKAIOHaTb MPUBOP K TaliMepy OTKAIOYEHMS.

D He noabsyiTech NnpubopoMm, ECAU CETEBOM LLHYP, CETEBASA BUAKA
WA APYrue AETaAU MOBPEXAEHBI.

D B cAyyae noBpexKAEHUsS CETEBOTO LIHYPA, EF0 HEOBXOAUMO

3aMeHUTb. YTobbl 0becrneunTb Ge3onacHyio aKCMAyaTaLuto

npubopa, 3aMeHsiTe WHYp B TOproBol opraHusauum Philips, B

aBTOpM3oBaHHOM cepBucHoM LeHTpe Philips naun B cepercHom

LLleHTpe C MepCOHAAOM aHAAOTUUYHOM KBaAUPUKALUM.

XpaHuTe NpUGOP B HEAOCTYTMHOM AASl A€TEN MecTe.

He paspeluaiite AeTaM NnoAb3oBaTbcs Npubopom 6e3 npucMoTpa.

3anpeLuaeTcs OCTaBAATb BKAOUYEHHBIM Mpubop 6e3 npucMoTpa.

O653aTeAbHO BbIKAIOHAMTE S3AEKTPOMPUBOP, YCTAaHOBUB PEryASTOp

B noAaoxeHue 0.

D Mepea npucoeanHeHMEM AOBBIX MPUHAAAEXKHOCTEN BbIKAIOUMUTE
npubop.

D lMocae 3aBeplieHUs paboTbl OTKAIOUANTE MPUGOP OT PO3ETKMU
3AEKTPOCETMU.

D 3anpeluaercs norpyskatb 6AOK 3AEKTPOABUIATEAS B BOAY MAM
APYTHe KMAKOCTH, @ TaK¥Ke NMPOMbIBaTb €ro MoA CTPYei BOAbI.

D Bo epems paboTbl npubopa 3anpeLsaeTcs NpoTaAKMBaTb
MPOAYKTbI B 3arpy304HbI AOTOK MaAbLLAMM UAU KaKUMU-AUBO
npeameTamu (Hanpumep, AornaTkom). AAst 3TOM LLeAU NMOAb3yITeCh
TOAbKO TOAKaTEAEM.
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CobAloaaiiTe OCTOPOXKHOCTb MpU OBPALLLEHNM C AE3BUSAMM U
BcTaBKamu. ByabTe 0cO6EHHO OCTOPOXKHbBI MPU U3BACHEHUM
HOXXEBOro 6AOKA M3 YallM UAM KYBLUMHA, MPU U3BAEYEHUM
MPOAYKTOBM MPU OUYUCTKE YalliM UAM KyBLUMHA. PexyLiie KpoMKu
HOYEel OYeHb OCTpble.

Mpu paboTe c BHyTpeHHe eMKOCTbIO CTakaHa BGAeHAEpa pyKoit
MAM KaKMM-AMGO npeaMeToM (HarmpuMep, AOMaTKoM), 06s3aTeAbHO
OTKAKOUMTE MPUBOP OT 3AEKTPOCETH.

MpexAe Yem CHATb KPbILLKY C Yalli MAKM KYBLLUMHA, AOXKAMTECH
MOAHOWM OCTaHOBKM ABMXKYLLMXCS AETAAEN.

3anpeLLaeTcsi MOAb30BATLCS KAKUMU-AUBO MPUHAAAEKHOCTAMU AU
AETaASIMU APYTMX MPOUBBOAUTEAEN, HE UMEIOLLIMX CMELMaAbHOM
pekomeHaaumuu Philips. Mpu ncnoabsoBaHuu Takom
MPUHAAAEKHOCTU rapaHTUIHbIe 06A3aTEABCTBA YTPAuMBAIOT CUAY.
He 3anoAHsiTe vally MAM KyBLUMH GAEHAEPA BbiLlLie OTMETKM
MaKCMMAABHOMO YPOBHSI.

Bpems 06paboTku NpoAyKTOB onpeaeAsieTcsi No TabAuLe B
PYKOBOACTBE MOAb30OBaTEAS.

Mepea nepBbIM NpUMeHeHWeM npubopa TLWATEAbHO NPOMOIATE BCe
AETaAU, KoTopble BYAYT COMPUKACATbCS C MULLEBLIMU MPOAYKTAMM.
YposeHb lyma: Lc = 85 AB(A)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (AMIT)
AaHHoe ycTponcTso Philips cooTseTcTByeT cTaHAaPTaM
MO AEKTPOMArHUTHbIM NoAsaM (DMTIT). [Npu npaBnAbHOM
06paLLEHNN COFAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAS, MPUMEHEHWE YCTPOICTBA Be30MacHO B COOTBETCTBIM
C COBPEMEHHbIMM HayUYHBIMU AGHHBIMU.

SK | Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budicnosti.

D Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napitie uvedené na

zariadeni a napitie v sieti je rovnaké.

D Aby ste predisli nebezpecnym situaciam, nikdy nepripdjajte toto

zariadenie na Casovy spinac.

Ak je poskodeny siet'ovy kabel, zastréka alebo iné suciastky,
zariadenie nepouzivajte.

Aby nedochadzalo k nebezpecnym situaciam, poskodeny sietovy
kabel smie vymenit’ jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolocnostou Philips alebo ina kvalifikovana
osoba.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Nedovolte detom pouzivat’ mixér bez dozoru.

Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Zariadenie vzdy vypnite nastavenim vypinaca do polohy 0.

Pred odpojenim akéhokolvek prislusenstva vypnite zariadenie.
Hned’ po pouziti zariadenie odpojte.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani
ju neoplachujte pod teclicou vodou.

Pokym zariadenie pracuje, na zatlacenie surovin cez davkovaciu
trubicu do nadoby nikdy nepouzivajte prsty ani Ziadne predmety
(napr. varesku). Na tento ucel smiete pouzit’ jedine piest.

Pri manipulacii s cepelami alebo nastavcami bud'te velmi opatrni.
Obzvlast’ opatrni bud'te pri ich odstranovani z misky alebo nadoby,
pri vyberani z misky alebo nadoby a pri ich ¢isteni. Rezné hrany
Cepeli a nastavcov su velmi ostré.

Skér, ako do nadoby mixéra vlozite prsty alebo predmet (napr.
varesku), odpojte zariadenie zo siete.

Pockajte, kym sa pohyblivé Casti zastavia, a az potom otvorte veko
misky alebo nadoby.

Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ako Philips ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila.

Ak takéto suciastky pouzijete, zaruka strati platnost.
Neprekracujte maximalny objem uvedeny na miske alebo nadobe
mixéra.

Spravny cas spracovania potravin najdete v tabulke v tomto navode
na pouZzitie.

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vSetky stciastky,
ktoré pridu do styku s potravinami.

Deklarovana hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky
vykon 1 pW.



Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vetkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouZzivat' spravne
a v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

SL | Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

D Preden aparat prikljucite na elektriéno omreZje, preverite, ali
na adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

D Aparata nikoli ne priklapljajte na asovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

D Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac, kabel ali kateri
drugi deli.

D Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podijetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

D Aparat hranite izven dosega otrok.

D Otroci naj ne uporabljajo aparata brez nadzora.

D Aparata nikoli ne pustite delovati brez nadzora.

Aparat izklopite tako, da regulator obrnete na 0.

Preden odstranite nastavke, aparat izklopite.

Po uporabi aparat takoj izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo

tekodino ter je ne spirajte pod pipo.

D Pri delujo¢em aparatu ne potiskajte sestavin v prostor za polnjenje
s prsti ali kaksnim predmetom (npr. z lopatico). Za to uporabljajte
samo potiskalo.

D Pri rokovanju z rezili ali nastavki bodite nadvse previdni. Predvsem
bodite previdni, ko jih odstranjujete iz posode, in ko posodo
praznite ali Cistite, saj so rezilni robovi izredno ostri.

D Preden v posodo mesalnika sezete s prsti ali predmetom (npr.z
lopatico), aparat izkljucite.

D Preden odstranite pokrov posode pocakajte, da se premikajoci deli
ustavijo.

D Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips

posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi.
Ustrezni ¢as obdelave si oglejte v preglednici v teh navodilih za
uporabo.

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v
stik s hrano.

Raven hrupa: Lc = 85 dB(A).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF). Ce 7z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

SR | Vaino

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sauvajte ga za
buduce potrebe.

Pre ukljucivanja uredaja proverite da li napon naznacen na uredaju
odgovara naponu lokalne mreze.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete
prikljuciti na prekidac kontrolisan tajmerom.

Aparat ne upotrebljavajte ako su kabl, utikac ili drugi delovi
osteceni.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na sli¢an nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Aparat Cuvajte van domasaja dece.

Nemojte dozvoliti deci da koriste aparat bez nadzora.

Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Uvek iskljucite uredaj okretanjem kontrolnog dugmeta na 0.
Iskljucite aparat pre skidanja dodatnih delova.

Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite aparat.

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne
ispirajte je pod slavinom.
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D Kada je uredaj ukljuéen, ne upotrebljavajte predmete (npr-. lopaticu)
ili prste da bi namirnice ubacili u cev za punjenje. Za ovu namenu u
potrebljavajte iskljucivo potiskivac.

D Budite izuzetno pazljivi prilikom rukovanja secivima ili dodacima.
Posebno budite pazljivi kada ih uklanjate iz posude ili bokala, kada
praznite posudu ili bokal i kada ih Cistite. Se€iva su veoma ostra.

D Uvek iskljuéite aparat iz mreze pre nego Sto u posudu stavite prste
ili neki predmet (npr. lopaticu).

D Pre nego $to uklonite poklopac posude ili bokala, sacekajte dok
pokretni delovi prestanu da rade.

D Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporudila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

D Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznac¢enu na posudi ili
posudi blendera.

D Pogledajte tabelu iz ovog korisni¢kog prirucnika za taéno vreme
pripreme.

D Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa
namirnicama.

D Jacina buke: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

UK | Ba>kauea inpopmauis

YBaXKHO MPOYMTANTE Liel NOCIOHMK KOPUCTYBaYa nepea, TUM, K
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 3bepiraiTe Moro AAs MaribyTHBO!
AOBIAKM.

D lMepea TM, siK NPUEAHYBATM NPUCTPIit AO Mepexi, nepeBipTe,
um 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa y TabAMYLL XapaKTepUCTHK, i3
Hanpyroko y Mepexi.

D AAS yHUKHEHHA HeBe3neKn HIKOAM He MiA'EAHYITE Liel NpUCTPIn
AO Tanmepa.

D He BuKopucTOBY#MTE NPUCTPIN, AKLLO LIHYP XKMBAEHHS, WTeKep a6o
iHLIi KOMMOHEHTM MOLLKOAXEHO.

D AKWo WHYpP KMBAEHHS MOLIKOAMEHUM, AASl YHUKHEHHS Hebe3neKu
Moro HeobXiAHO 3aMiHUTK, 3BepHYBLUMCb A0 KomnaHii Philips,
YNMOBHOBA>XEHOTO CepBiCHOTO LIeHTPY 260 ¢aXiBLB i3 HAAEXKHOIO
KBaAidikaLiieto.

D 36epiraiiTe NpUCTPIt MOA2AI BiA AiTEN.

D He Ao3BoAsIITE AITAM KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM 6e3 HarAsiAy
AOPOCAUX.

D HikoAu He 3aAuwwaiiTe NpUCTPI NpawoBaT 6e3 HarAsAy.

D 3aBXAM BUMMUKaMTE NPUCTPIK, NOBEPTAIOHU PEFYASTOP Y
noAoxeHHs 0.

D Mepea TUM, AIK BUMHATU BYAb-SKUIT aKCeCyap, BUMUKaMTe NPUCTPIi.

D Oapasy  nicAs BUKOPUCTaHHS BiA'€AHaiTe MPUCTPIN Bia Mepexi.

D Hikoau He 3aHypioiiTe GAOK ABUIyHa Y BOAY UM iHLLY PIAMHY Ta He
MUITE MOro MiA KPaHOM.

D HikoAn He NpolITOBXYyNTE MPOAYKTU B MOAABAaAbHUIt OTBIp
MaAbLLAMM YK 32 AOMOMOTOHO iHLUMX MPEAMETIB (HaNpUKAAA,
AOMaTKM), KOAU NpUCTpil npauoe. CKopucTanTecs AAS LibOro
LITOBXa4YeM 3 KOMMAEKTY.

D ByabTe Ayke obepexHi Mia 4ac po6oTH 3 A€3aMM UM HACAAKAMM.
OcobanBo byabTe obepexxHi, KOAM BUMMAETE TX 3 Yalli UM FAeKa,
CrOpoXHIOETe 260 YNCTUTE Yally UM rAek. /\e3a Ay>Ke rocTpi.

D 3aBxam BiA €EAHYWTE MPUCTPIit BiA Mepexi nepea TUM, sIK
BCTPOMASITU MaAbLLi UM iHLWIMIM NpeAMeT (HanpUKAaA, AOMaTKy) y
rAeK GAeHAepa.

D Mepea TUM, IK 3HATU KPULLKY YaLli YU FAEKa, MOYEKanTe, MOKM
PYXOMi YaCTUHM 3yMUHATbLCA.

D He BuKopuCTOBY/TE NPUAAAAS UM AETAA IHLIMX BUPOGHMUKIB, 3a
BUHATKOM TUX, IKi peKoMeHAye komnaHis Philips. BukopuctanHs
TaKoro NMpUAAAAS UM AETAAeN NMpuU3BeAe AO BTPATH rapaHTil.

D He nepesuiuyiiTe MaKCMMaAbHMI BMICT, 3a3HAYEHMI HA MOCYAUHI
a6o raekoBi 6aeHAepa.

D MpaBuAbHUIT Yac 0BPOBKM MPOAYKTIB MOXKHA Ai3HaTUCS y TabAUL B
LLbOMYy MOCIGHMKY KOPUCTyBava.



D lMepea nepLUMM BUKOPUCTAHHSAM PETEAbHO MOYUMCTITb YACTUHM, SIKi
KOHTAKTYIOTb 3 DXelo.
D PiseHb wymy: Lc = 85 oAb [A]

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)
Lleit npuctpin Philips BianoBiaae yciM cTaHAapTaM, SiKi CTOCYIOTbCA
enekTpomarHiTHIX noais (EMIT). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3MNEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
MPaBUABHOT eKCrAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKUIAMM, MOAAHUMM Y
LIbOMY MOCIBHMKY KOPUCTyBaYa.




EN | Assembly / Disassembly

BG | Crao6asanelpasrao6asare
CZ | Montaz a rozmontovani

EE | Kokkupanemine v3i lahtivdtmine
HR | Sastavljanje/rastavljanje
HU | Szét- és 6sszeszerelés

KZ | *Xunay/6eAwektey

LV | Surinkimas / isardymas

LT | Montaza/demontaza

PL | Montaz i demontaz

RO | Asamblarea/Dezasamblarea
RU | C6opkalpaz6opka

SK | Zlozenie/rozobratie

SL | Sestavljanje/razstavljanje
SR | Sastavljanje/rastavljanje

UK | 36upanns/poz6bupanns






EN | Blade - tips and warnings

CZ | Naz - tipy a upozornéni

Always put the blade in the bowl before you start to add the
ingredients.

- If you chop onions, use the pulse function a few times to prevent
the onions from becoming too finely chopped.

Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese

Nz vloZte do misy vzdy pred pridanim surovin.

- Pokud sekdte cibuli, pouzijte nékolikrat pulsni funkci, abyste predesli
prilis jemnému nasekani cibule.

Pri sekani (tvrdého) syru nebo cokolddy nenechavejte pristroj

v provozu prilis dlouhou dobu.Tyto suroviny by se prilis zahraly, zacaly

or chocolate. Otherwise these ingredients become too hot, start to

by se rozpoustét a hrudkovatét.

melt and turn lumpy.

- The standard processing time for all chopping jobs is 30-60 seconds.

- The standard processing time for all kneading jobs is 30-180 seconds.

If food sticks to the blade or to the inside of the bowl:

Switch off the appliance.

Remove the lid from the bowl.

Remove the ingredients from the blade or from the wall of the
bowl with a spatula.

BG | Hox - cbBeTu 1 npeaynpexkaenus

- Standardni doba zpracovéni pro viechny typy sekdnf ¢inf 30 az
60 sekund.

- Standardni doba zpracovéni pro viechny typy hnétenf je 30 az
180 sekund.

Pokud by se potraviny prilepily na nlz nebo na vnitinf sténu misy:

PFistroj vypnéte.

Sejméte viko z misy.

Pomoci stérky potraviny odstrante ze stény misy nebo z noze.

EE | Tiiviknuga - mirkused ja hoiatused

BuHaru caaraiite Hoxa B KynaTa, MpeAM Aa 3arMoYHeTe Aa cunBaTe
NPOAYKTUTE.

- AKO KbALIaTE AYK, M3MOA3BaNTE HAKOAKO MbTU MMMyACHaTa GYHKLIMA,
3a Ad M30erHeTe NpeKaAeHoO CUTHOTO HaKbALBAHE Ha AyKa.

He aonyckaiiTe ypeAbT A2 paboTH NMPEKAAEHO ABATO, KOTaTO pexXeTe

Enne kui hakkate toiduaineid nousse lisama, pange alati tiiviknuga
nousse.

- Etvdltida sibulate liiga peeneks hakkimist, rakendage sibula
hakkimisel mitu korda impulssreziimi.

Arge laske seadmel (kéva) juustu v&i Sokolaadi hakkimiselt liiga

(TBbPAO) CHpeHe U LOKOAaA. B NpoTHBeH cAyyait Tesn NpoAyKTH Lie

kaua tootada.Vastasel juhul lahevad need koostisained liiga kuumaks,

CTaHaT MHOTO ropeLuy, LLie 3aroYHaT Aa Ce TOMAT U Lue obpasysaT

MeXypH.

- HopmanHoTo BpeMe 3a obpaboTeaHe rnpu kbauaHe e 30-60 cekyHam.

- HopmanHoTo Bpeme 3a obpaboTBaHe Mpu BCUUKM orepaLimn ¢
mecere e 30-180 cekyHaM.

AKO NPOAYKTUTE MOAEMHAT MO HOXa MAM MO BBTPELIHOCTTA Ha KynaTa:

MzkAloueTe ypeaa.
CaaaeTe Kanaka oT KynaTa.

CBaAeTe CbCTaBKMTE OT HOXa MAM OT CTeHaTa Ha Kynata C
AonaTKa.

hakkavad sulama ja tombuvad klompi.

- lgasuguste hakkimistoimingute tavaline pikkus on 30—60 sekundit.

- Tavaline, kdikide tainasdtkumistoimingute pikkus on 30-180 sekundit.
Kui toiduained kleepuvad tiiviknoa voéi ndu seintele:

Liilitage seade vilja.

Vétke néult kaas ira.

Eemaldage toiduained tiiviknoalt voi nou seintelt kaabitsaga.




HR | Reza¢ - savjeti i upozorenja

KZ | Aamac - kenecTep MeH eckepTneaep

Rezad - savjeti i upozorenja

Uvijek stavite rezac u zdjelu prije no Sto poc¢nete dodavati sastojke.

- Ako sjeckate luk, upotrijebite funkciju ‘pulsiranje’ nekoliko puta kako
se luk ne bi presitno isjeckao.

Pazite da aparat ne radi predugo prilikom sjeckanja (tvrdog) sira ili

cokolade. U protivnom ce se ovi sastojci previse zagrijati, a zatim e

se poceti topiti i stvorit ¢e se grudice.

- Standardno vrijeme za sjeckanje svih sastojaka je 30-60 sekundi.

- Standardno vrijeme mijesanja tijesta je 30-180 sekundi.

Ako se sastojci zalijepe za rezac ili unutarnje stjenke zdjele:

Iskljucite aparat.

Skinite poklopac sa zdjele.

Lopaticom uklonite sastojke s rezaca ili stjenke zdjele.

HU | Kések - tanacsok és figyelmeztetések

El&szor mindig a késeket helyezze a tdlba, az alapanyagokat csak ezt
kovetben.

- Hagyma apritdsakor haszndlja néhanyszor a pillanatfokozatot, igy
elkertlheti, hogy a hagymadt tul finomra vdgja.

Kemény sajtok vagy csokoladé apritasakor ne lizemeltesse sokaig a

késziiléket, mert az alapanyagok felmelegedhetnek, megolvadhatnak és

csomossa valhatnak.

- Apritdshoz szlkséges éltaldnos idé: 30-60 médsodperc.

- Dagasztidshoz sziikséges altalanos id&: 30-180 mdsodperc.

Ha az élelmiszer rdragad a késre vagy a munkatal belsejére:

Kapcsolja ki a késziiléket.

Vegye le a fedét a talrol.

Tavolitsa el a vagokésre vagy a munkatal falara ragadt élelmiszert
a kendlapattal.

MHrpeAMEeHTTEpAI caAap aAAbIHAQ MIHAETTI TYpPAE aAMacTapAbl
bIAbICKA CaAbIHbI3.

- Erep ci3 nua3 TypacaHbi3, oHAA MyALCTI GyHKLIMACEIH bipHelle peT
KOAA@HbIHBI3, OA MUSA3ABI CI3AIH TaAFaMblHbI3FA Cal MaAaAan KeceAi

KaTThl ipiMLLIK HeMece LIOKOAAATbI TypaFaH Ke3AE, KYPaAAbl ThbiM y3aK

JKYMbIC YKacaTraHbi3. DiTrnece, GyA MHTPEAMEHTTEP Kbi3biM KETEAI A€,

epin, KeCEeKTEHIM KaAaAbl.

- CraHaapTTbl Typay/kecy yakoiTol 30-60 cekyHA.

- CraHaapTTbl Waikay yakbimsl 30-180 cekyHA.

Erep Tamak aaMacka Hemece bIABICTbIH iLLKi KaFblHa »KabblChIn KaAca:

KypaAAbl CoHAIpIHi3.
blAbICTbIH, KaknafFbiH aLlblHbI3.

AAMacTarbl HeMece bIABICTbIH, KabblpFacbiHAAFbl MHTPEAUEHTTEPAI
KYPEKLLEHIH, KOMEriMeH TasaAaHbI3.

LV | Surinkimas / isardymas

Pries sudédami produktus, visada j dubenj jstatykite peiliuka.

- Jei kapojate svoglnus, keleta karty pasinaudokite pulsavimo funkcija,
kad nesukapotuméte svogtiny per smulkiai.

Kapodami (kieta) surj arba Sokolada, nelaikykite prietaiso jjungto

per ilgai. Kitaip Sie produktai per daug jkais, pradés lydytis ir sulips |

gumulus.

- Standartinis laikas bet kokiam kapojimui yra 30-60 sekundziy.

- Standartinis laikas visokiy rasiy minkymui yra 30-180 sekundziy.

Jei maistas prilimpa prie peiliuko ar dubens sieneliy:

ISjunkite prietaisa.

Nuo dubens nukelkite dangtj.

Mentele pasalinkite prie peiliuko ar dubens sieneliy prilipusius
produktus.




LT | Asmens - padomi un bridinajumi

RO | Lama - sugestii si avertismente

Pirms liekat bloda produktus, vienmeér ievietojiet taja asmeni.

- Ja kapajat sipolus, dazas reizes izmantojiet pulsa funkciju, lai sipoli
netiktu sakapati parak smalki.

Nedarbiniet ierici parak ilgi, kad kapajat (cietu) sieru vai

Sokoladi. Pretgja gadijuma Sis sastavdalas klus parak karstas un saks

izkust, un salips.

- Visu veidu kapasanas darbiem parastais apstrades ilgums ir
30-60 sekundes.

- Parastais apstrades ilgums visiem micisanas darbiem ir
30-180 sekundes.

Ja produkti pielip pie asmens vai blodas iekSpuses:

Izslédziet ierici.
Nonemiet blodas vaku.
Ar lapstinu nonemiet produktus no asmens vai blodas sienam.

PO | Ostrze — wskazéwki i ostrzezenia

Zamontuj ostrze w pojemniku przed dodaniem sktadnikow.

- Gdy rozdrabniasz cebulg, uzyj kilkakrotnie funkgji pulsacyjnej
— pozwoli to uniknac jej zbyt drobnego posiekania.

Nie nalezy rozdrabnia¢ czekolady lub twardego sera zbyt dtugo.

Moze to spowodowac zbytnie nagrzanie sig tych produktow i ich

roztopienie lub zbijanie sie w grudki.

- Standardowy czas dla wszystkich zadan rozdrabniania wynosi
30-60 sekund.

- Standardowy czas dla wszystkich zadan wyrabiania ciasta wynosi
30-180 sekund.

Jesli produkty przykleja sig do ostrza lub do $cianek pojemnika:

Whytacz urzadzenie.

Zdejmij pokrywke z pojemnika.

topatka usun sktadniki z ostrza i Scianek pojemnika.

Puneti intotdeauna lama in bol inainte de a incepe sa adaugati
ingredientele.

- Daca tdiati ceapa, actionati de cateva ori functia impuls pentru a
evita tdierea prea find a cepei.

Nu lasati aparatul sa functioneze prea mult cand tocati branza (tare)

sau ciocolata. In caz contrar, aceste ingrediente se infierbanta prea

tare, incep sa se topeasca si devin pline de cocoloase.

- Durata standard pentru toate operatiile de tocare este de 30-60 de
secunde.

- Durata standard pentru toate operatiile de frimantare este de
30-180 de secunde.

Daca ingredientele se lipesc de lama sau de interiorul bolului:

Opriti aparatul.
Luati capacul de pe bol.

Indepirtati ingredientele de pe lami sau de pe peretii bolului cu
ajutorul unei spatule.

RU | AesBus - coBetbl u npeaocTepexxenns

Bceraa onyckaiiTe HOX B Yallly AO TOro KaK NMOMeCTUTb B Hee
NMPOAYKTBI.

- [pu M3MeABYEHUM AYKa HECKOABKO Pas BKAIOYANTE MMITYAbCHBIN
PEXMM, UTOBBI HE AOMYCTUTH YPEIMEPHOTO M3MEABYEHUS AYKa.
[pu nameAbyeHUM (TBEPABIX) CbIPOB MAM LLOKOAAAA HE UCMIOAB3YITE
npubop AOATO. B MpoTMBHOM CAyyae MHIPeAMEHTbI MOTYT CAMLLKOM

HarpeTbCs, PaCrAaBUTLCSA U COMTLCA KOMKaMU.

- CTraHaapTHOE 3HadeHWe U3MeAbYeHNs MPOAYKTOB cocTasaseT 30-
60 ceKyHA.

- CraHAapTHOE 3HaueHWe BpemMeHn 3amelmBaqms coctaaseT 30-
180 cexyHaA,

B cAyuae HaAMNaHMs NPOAYKTOB Ha HOX WMAM BHY TPEHHIOI

MOBEPXHOCTb YalLy:



BuikAlounTe npubop.
CHUMMTE C Yalln KpbILLKY.

C MOMOLLLbIO AOMATKU OYUCTUTE NMPUAUTILLNE NMPOAYKTbI C A€3BUA
HO>Xa UAU CO CTEHOK 4Yalluu.

SK | €eperl- tipy a varovania

Do misky najskor vlozte cepel a az potom pridajte spracovavané
suroviny.

- Ak sekate cibulu, niekolkokrdt pouzitie funkciu impulzov, aby ste ju
neposekali na prilis jemno.

Ak sekate (tvrdy) syr alebo ¢okoladu, nikdy nenechajte zariadenie

pracovat’ prilis dlho.V opa¢nom pripade sa tieto suroviny

prilis zohreju, zacnu sa topit’ a vytvoria sa hrudky.

- Spracovanie potravin bezne trvd 30 - 60 sekdnd.

- Miesenie bezne trvd 30 - 180 sekind.

Ak saVém jedlo prilepilo na néz alebo vnitro misky:

Vypnite zariadenie.
Odmontujte veko misky.
Vareskou odstrante z cepele a zo stien nadoby prilepené suroviny.

SL | Rezilo - nasveti in opozorila

Odstranite pokrov posode.
Odstranite sestavine z rezila ali s stene posode z lopatico.

SR | Setivo - saveti i upozorenja

Uvek stavite secivo u posudu pre nego Sto pocnete da dodajete
sastojke.

- Ako seckate crni luk, upotrebite pulsnu funkciju nekoliko puta da
biste sprecili da crni luk bude iseckan suvise sitno.

Aparat ne treba da radi suviSe dugo kada seckate (tvrdi) sir ili

cokoladu. U suprotnom ce se ovi sastojci ugrejati, poceti da se tope i

postati grudvasti.

- Standardno vreme preradivanja za sve vrste seckanja je izmedu
30-60 sekundi.

- Standardno vreme preradivanja za sve vrste mesenja je izmedu
30-180 sekundi.

Ukoliko se hrana zalepi za secivo ili unutrasnjost posude:

Iskljucite aparat.

Skinite poklopac sa posude.

Lopaticom uklonite sastojke sa seciva ili zida posude

UK | Hix - nopaau Ta nonepeay<eHHs

V posodo vedno najprej namestite rezilo, Sele zatem zacnite dodajati

[Mepea TUM, K AOAQBATU MPOAYKTH, BCTAHOBITb HiX Yy YaLlly.

sestavine.

- Ce sekljate ¢ebulo, uporabite nekajkrat pulzno funkcijo, da
preprecite predrobno nasekljano c¢ebulo.

Pri sekljanju (trdega) sira ali cokolade ne pustite, da aparat predolgo

- [lia yac HapizaHHS LMOYAI BUKOPUCTOBYMTE IMMYABCHMIN PEXMM
KiAbKa pasiB, o6 He Hapi3aTh ii HAATO ApPIBHO.

He aonyckaiiTe, o6 NpUCTpiit HAATO AOBrO NMpaLLiOBaB MiA Yac

NoApiOHeHHs (TBEPAOIo) CUPY UM LLOKOAAAY. IHaKLIe Lii MPOAYKTH

deluje.V nasprotnem primeru se bodo sestavine prevec segrele in
posledicno stalile ali postale grudaste.

- Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah sekljanja je 30-60 sekund.
- Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah gnetenja je 30-180 sekund.
Ce se hrana prilepi na rezilo ali na notranjost posode:

Aparat izklopite.

Ay>Ke HarpiloTbCsi, MOYHYTb TOMMUTUCS | CTaHYTb FPYAKYBaTUMM.

- CTaHAapPTHWIA Yac pobOTU MPUCTPOIO AAA MOAPIOHEHHS CTaHOBUTb
30-60 cekyHa.

- CTaHaAapTHWIA Yac poboTU MPUCTPOIO AAA 3aMilllyBaHHS TicTa
cTtaroBuTb 30-180 cekyHa,

AKLO NPOAYKTU MPUAMMAIOTb AO HOXa UM AO BHYTPILUHIX CTIHOK YaLLi:




BUMKHITb MpUCTpii.

Iskljuite aparat.

Skinite poklopac sa posude.

Lopaticom uklonite sastojke sa seciva ili zida posude
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EN | Kneading accessory - tips and warnings

LV | Minkymo priedas - patarimai ir perspéjimai

Always put the kneading accessory in the bowl before you add the
ingredients.
The standard processing time for all kneading jobs is 30-180 seconds.

BG | Mpucraeka 3a mecene - chBeTn U npeAynpexAaeHus

Inserite sempre l'accessorio per impastare nel recipiente prima di
aggiungere gli ingredienti.
Il tempo di lavorazione standard per impastare € di 30-180 secondi.

LT | Micisanas piederums - padomi un bridindjumi

BiHaru caaraiTe npucTaBKaTa 3a MECEHE B KynaTa, Mpean Ad
cunBaTe CbCTaBKMTE.

HopMaaHoTo Bpeme 3a 0bpaboTBaHe Mpy BCUUKIM OrepaLmn ¢
meceHe e 30-180 cekyHam.

CZ | Hnétaci nastavce - tipy a upozornéni

Hnétaci ndstavce viozte do misy vzdy pred priddnim surovin.
Standardni doba zpracovéni pro viechny typy hnétenf je 30 az
180 sekund.

EE | Tainakonksud - nduanded ja hoiatused

Vienmer ielieciet micisanas piederumu bloda, pirms ievietojat tur
produktus.

Parastais apstrades ilgums visiem micisanas darbiem ir

30-180 sekundes.

PO | Koncéwka do wyrabiania ciasta — wskazéwki i
ostrzezenia

Enne koostisainete lisamist pange alati tainakonksud ndusse.

Tavaline, kdikide tainasStkumistoimingute pikkus on 30-180 sekundit.

HR | Dodatak za mijesanje tijesta - savjeti i upozorenja

Zamontuj koncédwke do wyrabiania ciasta w pojemniku przed
dodaniem sktadnikdw.

Standardowy czas dla wszystkich zadan wyrabiania ciasta wynosi
30-180 sekund.

RO | Accesoriu de frimantare - sugestii si avertismente

Dodatak za mijesanje uvijek stavite u zdjelu prije dodavanja sastojaka.
Standardno vrijeme mijesanja tijesta je 30-180 sekundi.

HU | Dagasztétartozék - tanacsok és figyelmeztetések

El¢sz6r mindig a dagasztdtartozékot helyezze a télba, az
alapanyagokat csak ezt kdvetéen.
Dagasztashoz szikséges altalanos idé: 30-180 mdsodperc.

KZ | Waiikay KocbiMwa 6eAwekTepi — keHecTep MeH
ecKepTyAep

Puneti intotdeauna accesoriul de framantare In bol inainte de a
adduga ingredientele.

Durata standard pentru toate operatiile de frimantare este de
30-180 de secunde.

RU | Hacaaka-TecTomelnaaka - coseTbl M
npeAocTepeXXeHus

Pries sudédami produktus, visada | duben; jstatykite minkymo prieda.
Standartinis laikas visokiy risiy minkymui yra 30-180 sekundziy.

Bceraa oryckaiiTe HacaAKy-TECTOMELLAAKY B Hally AO TOrO Kak
NOMECTUTb B HEE MHITPEANEHTBI.

CTaHAapTHOE 3HauYeHME BPEMEHM 3aMELLMBAHUS COCTABAAET
30-180 cekyHa.



SK | Nastavec na miesenie - tipy a varovania

Do misky najskor viozte ndstavec na miesenie a az potom pridajte
spracovdvané suroviny.
Miesenie bezne trvd 30 - 180 sekdnd.

SL | Nastavek za gnetenje - nasveti in opozorila

Preden dodate sestavine, v posodo namestite nastavek za gnetenje.
Obicajen cas obdelave pri vseh vrstah gnetenja je 30-180 sekund.

SR | Dodatak za mesenje - saveti i upozorenja

Uvek stavite dodatak za mesenje u posudu pre dodavanja sastojaka.
Standardno vreme preradivanja za sve vrste mesenja je izmedu
30-180 sekundi.

UK | MpuAapana AAA 3aMillyBaHHA TicTa - NnopaaM Ta
rnonepeAXeHHsA

[Nepea T1M, Ak AOAABATU MPOAYKTU, BCTAHOBITH MPUAIAAS AAA
3aMilllyBaHHS TiCTa Y YaLly.

CTaHAApPTHMI Yac pobOTH MPUCTPOIO AAS 3aMilllyBaHHS TicTa
ctaHoBuTb 30-180 cekyHa,
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EN | Inserts - tips and warnings

CZ | Nastavce - tipy a upozornéni

Do not exert too much pressure on the pusher when you press
ingredients down the feed tube.

Pre-cut large ingredients to make them fit into the feed tube.

Fill the feed tube evenly for the best results.

- When you shred or granulate soft ingredients, use a low speed to
prevent the ingredients from turning into a puree.

- When you have to process a large amount of ingredients, process
small batches and empty the bowl between batches.

Do not let the appliance run too long when you shred (hard) cheese.

Otherwise the cheese becomes too hot, starts to melt and turns
lumpy. Do not use the insert to shred chocolate. Only use the blade

Pri stlacovani surovin plnici trubici nevyvijejte prilis velky tlak na
péchovac.

Velké kusy potravin predem nakrajejte, aby se vesly do plnici
trubice.

Nejlepsich vysledki dosahnete, budete-li vkladat potraviny
rovnomérné.

- Pri strouhdni nebo granulovani mékkych surovin pouzijte nizkou
rychlost, aby se suroviny nezménily na kasi.

- Pokud zpracovdvdte velké mnoZstvi surovin, postupujte po malych
ddvkdch a po kazdé dévce vyprdzdnéte misu.

Pri strouhani (tvrdého) syru nenechavejte pristroj v provozu prilis

(page 17) for this purpose.

BG | Auckose - cbBeTH M npeaynpexxaeHus

He HaTucKalTe NpeKaAeHO CMAHO BYTaAOTO, KoraTo M3byTBaTe
MPOAYKTWTE npes noaasatliaTa Tpbba.

Haps3BaiiTe npeABapUTEAHO eApUTE MPOAYKTH, 32 A2 MOraT Al
MUHAT Mpes noaasallata Tpbba.

3a Ha-AOOpU pesyATaTH 3arbABaiiTE paBHOMEPHO MOAABaLLATA
Tpbba.

- KoraTo HacTbpraaTe MAV rpaHyAMpaTe MeKu MPOAYKTU,
M3MOA3BaMTE HMCKA CKOPOCT, 33 A MPEAOTBPATUTE CMAYKBAHETO
MM Ha niope.

- KoraTo nmate a2 06paboTBaTe rOASIMO KOAMYECTBO MPOAYKTH,
paboTeTe C MaAKu MOPLIMK 1 M3MNpasBaiTe KyraTa MEXAY
nopummTe.

He aonyckaiite ypeAbT A2 paboTu NpeKaAeHO AbATO, KOraTo

HacTbpreate (TBbPAO) cupeHe. B npoTuBeH cayyait cupeHeTo

CTaBa MHOTO rOpeLLO, 3arMoYBa A2 Ce Tonu u obpasyBa MexypH.

He M3noA3BaiTe AMCKa 32 HACTbPrBaHe Ha LIOKOAAA. 32 Tasu LieA

U3roA3BaiTe camo Hoxa (cTp. 17).

dlouhou dobu. Syr by se pFilis zahral, zacal by se rozpoustét a
hrudkovatét. Nepouzivejte tento nastavec pro strouhani ¢okolady.
Pro tento ucel pouzivejte pouze nlz (strana 17).

EE | Loéikekettad - néuanded ja hoiatused

Arge rakendage liigset j6udu, kui te koostisaineid liikkuriga
etteandetorusse vajutate.

Tiikeldage suured koostisaine tiikid etteandetorusse mahtuvateks
tlikkideks.

- Parema tulemuse saavutamiseks tiitke etteandetoru uhtlaselt.
Pehmeid toiduaineid riivides v3i sémerdades kasutage vdiksemat
kiirust, et vltida toiduainete pUreestumist.

- Vajadusel té6delda suurt kogust koostisaineid, tehke seda vdikeste
koguste kaupa, ning tiihjendage kogustevahelisel ajal ndu.

Arge (kéva) juustu riivimisel laske seadmel liiga kaua todtada. Vastasel

juhtumil laheb juust liiga kuumaks, hakkab sulama ja laheb klompi.
Arge kasutage I6ikekettaid Sokolaadi riivimiseks. Kasutage selleks
eesmargiks ainult tiiviknuga (Ik 17).




HR | Umeci - savjeti i upozorenja

KZ | Euriz6eaep - kenectep meH eckepTyAep

Nemojte prejako pritiskati potiskivac prilikom guranja sastojaka niz

Caama KyO6bIpbl illiHe MHIPEAUEHTTEPAI UTEPTilLNeH UTepreHAe

cijev za umetanje.

Velike sastojke prethodno rucno izreZite na manje komade kako
bi stali u cijev za umetanje.

Za najbolje rezultate ravnomjerno napunite cijev.

- Kada usitnjavate ili granulirate meke sastojke, koristite nizu brzinu
kako se sastojci ne bi pretvorili u kasu.

- Kada trebate obraditi velike koli¢ine sastojaka, obradujte manje
koli¢ine odjednom i ispraznite zdjelu izmedu dva procesa.

Pazite da aparat ne radi predugo prilikom usitnjavanja (tvrdog) sira.

U protivnom Ce se sir previSe zagrijati, a zatim Ce se poceti topiti i

stvorit e se grudice. Nemojte koristiti umetak za sjeckanje cokolade.

U tu svrhu koristite samo rezac (stranica 17)

HU | Betétek - tanacsok és figyelmeztetések

Ne nyomja tul erésen az adagoldcsébe az alapanyagokat a
nyomoruddal.

Darabolja fel el6re az alapanyagokat az adagolécséhoz mérten.

A legjobb eredmény eléréséhez egyenletesen toltse meg az
adagolocsovet.

- Puha alapanyagok reszelését vagy dardldsét alacsony fokozaton
végezze, gy megakaddlyozza a pUrésitést.

- Ha nagyobb mennyiséget dolgoz fel, végezze kisebb adagokban, és
kdzben mindig Uritse ki a munkatdlat.

Kemény sajtok reszelésekor ne lizemeltesse sokaig a késziiléket, mert

a sajt felmelegedhet, megolvadhat és csomossa valhat. Csokoladé
reszeléséhez ne ezt a betétet hasznalja, hanem a késsel apritsa
(17. oldal).

KaTTbl KYLU CAAMaHbI3.

Caama KyO6bipblHa Kipe aAaTbIH €TiM, YAKEH MOALLEPAI
MHIPEAMEHTTEPAI aAAbIH aAa KeCin aAblHbI3.

2Kakcbl HaTMKere XeTy YLUiH, CaAMa KyObIpblH GipKaAbINTbI €Tin
TOATbIPbIHbI3.

- KyMcaK MHrpeavieHTTEpAI MaliaanaraHAa HeMece TyMipLIiKTereHae,
TOMEH MbIAAAMABIKTbI TaHAAHbI3, COHAR Ci3AIH MHIPEAVEHTTEpIHI3
rniopere aHaAbin KeTnemnal.

- Ci3re TbIM Kemn MeALIEPAETi MHTPEAMEHTTEPAI LWalKay/Typay Kepek
60ACa, OHAR KillIKeHe BOAIKTEPMEH LaiKarn/TypaHbi3, XaHe blAbICTbI
apacbiHAa 60CaTbIN OTbIPbIHbI3.

KaTtTbl ipiMWIKTi MaltAaAaFraHAQ KYPaAAbl TbIM Y3aK >KYMbIC

»KacaTnaHpI3. DUTNece, ipiMLLIK KbI3biN KeTeAi Ae, epin,

KeceKTeHin KaAaabl. EHrizbeHi LWoKoAaa Kecyre KoAAaHGaHbI3.

ByA MakcaT yLuiH, TEK aAMacTbl FaHa KOAAaHbIHpI3 (17 6eT).

LV | |déklai — patarimai ir perspéjimai

Stumdami produktus maisto vamzdziu Zemyn, nespauskite stumiklio
per stipriai.

Didesnius produktus supjaustykite, kad jie tilpty j maisto vamzdj.

Gausite geriausius rezultatus, maisto vamzdj uzpilde tolygiai.

- Pjaustydami arba smulkindami minkstus produktus, pasirinkite maza
greitj, kad produktai nevirsty tyre.

- Kai turite apdoroti didelj maisto kiekj, darykite tai nedideliais kiekiais
ir, pries imdami nauja porcija, iStustinkite duben;.

Pjaustydami (kieta) siirj, neleiskite prietaisui veikti per ilgai. Kitaip

suris per daug jkais, pradés lydytis ir sulips | gumulus. Pjaustydami

Sokolada, nenaudokite jdéklo. Naudokite tam skirta peiliuka (17 psl.)




LT | leliktni — padomi un bridindjumi

RO | Accesorii - sugestii si avertismente

Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli, nespiediet bidni parak
specigi.

Sagrieziet ieprieks lielus gabalus, lai tie ietilptu padevéjcaurule.

Lai iegiitu labakus rezultatus, piepildiet vienm&rigi padevéjcauruli.

- Riéjot vai smalcinot mikstus produktus, noreguléjiet mazu atrumu,
lai produkti neparvérstos biezent.

- Apstradgjot lielu daudzumu produktu, sadaliet to nelielas porcijas un
iztuksojiet blodu péc katras porcijas apstrades.

Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, kad sasmalcinat (cietu) sieru.

Preteja gadijuma siers parak sasils, saks kust un salips. Neizmantojiet

Nu exercitati o presiune prea mare pe impingator cand impingeti
ingredientele in tubul de alimentare.

Taiati ingredientele Tn bucati mai mici pentru a incapea pe tubul
de alimentare.

Pentru rezultate optime, umpleti complet tubul de alimentare.

- Cand radeti sau granulati ingrediente moi, folositi o vitezd redusd
pentru a evita transformarea ingredientelor in piure.

- Cand trebuie sa preparati o cantitate mare de ingrediente, preparati
pe rand cantitdti mici si goliti bolul frecvent.

Nu lasati aparatul sa functioneze un timp prea indelungat cand radeti

ieliktni, lai sasmalcinatu Sokoladi. Sim noliikam, izmantojiet tikai asmeni

branza (tare). In caz contrar, branza se infierbanta prea tare, incepe sa

(17.1pp.).

PL | Wiitadki — wskazéwki i ostrzezenia

Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas wpychania sktadnikow

do otworu na produkty.

Przed wtozeniem wiekszych sktadnikéw potnij je na kawatki, aby
zmiescity si¢ do otworu na produkty.

Aby osiagnac najlepsze rezultaty, wkiadaj produkty do otworu
stopniowo.

- Podczas szatkowania lub rozdrabniania migkkich sktadnikéw uzywaj
niskiej szybkosci, aby nie zetrze¢ ich na puree.

- W przypadku duzej ilodci sktadnikéw miksuj jednorazowo mate
porcje i oprézniaj pojemnik po kazdej porgji.

Nie nalezy rozdrabnia¢ twardego sera zbyt dtugo. Moze to

spowodowac zbytnie nagrzanie sig sera i roztopienie lub zbijanie sig

w grudki. Do rozdrabniania czekolady nie uzywaj wktadki, tylko ostrza

(str. 17).

se topeasca si devine plina de cocoloase. Nu utilizati accesoriul pentru
a rade ciocolata. In acest scop, utilizati numai lama (pagina 17).

RU | Bcraeku - coBeTbl M npepocTepeskeHus

He Ha)knMaliTe CAULLKOM CUABHO Ha TOAKAaTEAb MPU MPOTAAKUBAHUM
MHIPEAMEHTOB Yepes 3arpy304Hbli AOTOK.

MpeABapuTEAbHO paspexbTe KpyrHble KyCKM, HTOObI MX MOXHO
6bIAO MOMECTUTD B 3arpy304HbIA AOTOK.

AAS NOAYYEHUS HAUAYULLMX PE3YAbTATOB 3aMOAHSANTE
3arpy304HbI AOTOK PaBHOMEPHO.

- [pu U3MeAbYEHIN AV FPaHYAVPOBAHMM MAMKMX MHIPEANEHTOB
MICMOAB3YITE HU3KYIO CKOPOCTb WX 0OPabOoTKM, UTODbI HE AOMYCTUTb
UYPEIMEPHOTO M3MEABYEHMS MPOAYKTOB AQ COCTOSAHMS MIOpPE.

Ecan Bam HeobxoarMO 06paboTaTh BOABLLOE KOAMYECTBO MPOAYKTOB,

pa3AeAUTE KX Ha HEBOABLUME MOPLMM 1 OCBODOXAANMTE Hallly MOCAe

06pabOTKN KXKAOM MOPLIMN.

Mpu wnHKoBKe (TBEpPAbIX) CbIPOB HE UCMOAb3YITE NPUGOP AOArO.

B NpoTMBHOM CAyyae Cbip MOXET CAMLLKOM HarpeTbCs, PacrAaBUTbCS

M cObuTbcs KOMKamMU. He MCMoAb3yiTe BCTaBKY AASl U3MEAbYEHUS
LLIOKOAaAQ. AAA 3TOTO CAEAYET MCMOABb30BaTb TOABKO HOX (CM. cTp. 17).




SK | Nastavce - tipy a varovania

SR | Umeci - saveti i upozorenja

Pri davkovani surovin cez davkovaciu trubicu netlacte privelmi na
piest.

Vidsie suroviny vopred nakrajajte na kusky, ktoré sa zmestia do
davkovacej trubice.

Davkovaciu trubicu pliite rovnomerne, aby ste dosiahli ¢o
najlepsie vysledky.

- Ked sekdte alebo granulujete makké suroviny, pouzite nizsiu rychlost,
aby zo surovin nevzniklo pyré.

- Ak madte spracovat' velké mnozstvo surovin, spracujte ho po
mensich dévkach a po kazdej davke vyprazdnite nadobu.

Ak struhate (tvrdy) syr, nenechajte zariadenie prilis dlho zapnuté.

V opacnom pripade sa syr prilis zohreje, zacne sa topit’ a vytvoria sa

Nemojte previse pritiskati potiskivac kada gurate sastojke niz cev za
dovod.

Prvo iseckajte velike sastojke da bi mogli da stanu u cev za dovod.

Punite cev za punjenje ravhomerno kako biste postigli najbolje
rezultate.

- Kada struzete ili granulirate meke sastojke, koristite nisku brzinu da
biste sprecili da se sastojci pretvore u pire.

- Kada treba da preradite veliku koli¢inu sastojaka, obradujte manje
koli¢ine i praznite posudu izmedu tih koli¢ina.

Aparat ne treba da radi suviSe dugo kada rendate (tvrdi) sir.

U suprotnom ce se sir ugrejati, poceti da se topi i postati grudvast.

Nemojte koristiti umetak za rendanje cokolade. Koristite samo secivo

hrudky. Tento nastavec nepouzivajte na struhanie ¢okolady. Na tento

(strana 17) u tu svrhu.

Ucel pouzivajte len cepel (strana 17).

SL | Nastavki — nasveti in opozorila

Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v prostor za polnjenje

potiskate sestavine.

Vedje sestavine narezite na manjSe koScke, da jih boste lazje
potisnili v prostor za polnjenje.

Prostor za polnjenje enakomerno napolnite, da bo ucinek boljsi.

- Ko strgate ali granulirate mehke sestavine, uporabite nizko hitrost, da
se sestavine ne spremenijo v pire.

- Vegje kolicine sestavin obdelujte v manjsih koli¢inah in posodo
obdasno izpraznite.

Pri strganju (trdega) sira ne dovolite, da aparat deluje predolgo.V

nasprotnem primeru se bo sir prevec segrel in posledi¢no stalil ali

postal grudast. Nastavka ne uporabite za strganje ¢okolade. Uporabite

UK | Hacaaku - nopaam Ta nonepea<eHHs

Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v prostor za polnjenje
potiskate sestavine.

Vecdje sestavine narezite na manjSe koscke, da jih boste lazje
potisnili v prostor za polnjenje.

Prostor za polnjenje enakomerno napolnite, da bo ucinek boljsi.

- Ko strgate ali granulirate mehke sestavine, uporabite nizko hitrost, da
se sestavine ne spremenijo v pire.

- Vedje kolicine sestavin obdelujte v manjsih koli¢inah in posodo
obcasno izpraznite.

Pri strganju (trdega) sira ne dovolite, da aparat deluje predolgo.V

nasprotnem primeru se bo sir prevec segrel in posledi¢no stalil ali

postal grudast. Nastavka ne uporabite za strganje ¢okolade. Uporabite

samo za to namenjeno rezilo (stran 17).

samo za to namenjeno rezilo (stran 17).




30 - 70 sec.

20 sec.

125 - 350 ml
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EN | Emulsifying disc - tips and warnings

EE | Emulgeerimiskettad - nduanded ja hoiatused

You can use the emulsifying disc to whip cream and to whisk eggs, egg
whites, instant pudding, mayonnaise and sponge cake mixtures.

Do not use the emulsifying disc to prepare cake mixtures with butter

Emulgeerimiskettaid saab kasutada vahukoore ja muna, munavalgete,
pulbrist valmistavate pudingute, majoneesi ning keeksisegu vahustamiseks.

Arge kasutage emulgeerimiskettaid véid véi margariini sisaldava

or margarine or to knead dough. Use the kneading accessory for
these jobs (see page 23).

- Make sure the bowl and the emulsifying disc are dry and free from
grease when you whisk egg whites. The egg whites have to be at
room temperature.

- Always clean the emulsifying disc after use.

BG | Auck 3a emyArupane - cbBeTn 1 Nnpeaynpe>kaeHus

koogisegu valmistamiseks voi taina sotkumiseks. Nende toode
tegemiseks kasutage tiiviknuga (vt Ik 23).

- Veenduge, et munavalgeid vahustades oleksid néu ja
emulgeerimiskettad kuivad ning poleks rasvased. Munavalged peaksid
olema toatemperatuuriga.

- Puhastage emulgeerimiskettad alati parast kasutamist.

HR | Diskovi za pravljenje emulzije - savjeti i upozorenja

MoeTe Aa M3MOA3BATE AMCKA 338 EMYATMPAHE 3a MOAyYaBaHe Ha
EeMYACHS OT CMeTaHa, ALia, BeATbUM, MYAMHT Ha Mpax, MaoHesa u
naHAMLINAHEHN CMECU.

He nanoassaiTe AMCKa 3a eMyArMpaHe 3a NpUroTBsiHE Ha CMeCK 3a
KEKC C MaCAO MAM MaprapuMH MAM 3a MeceHe Ha TecTo. M3noasBaiTe 3a

Diskove za pravljenje emulzije moZete koristiti za turcenje vrhnja, jaja,
bjelanjaka jaja, pudinga, majoneza i pripremanje smjese za biskvit.
Nemojte koristiti ove diskove za pripremanje smjesa za kolace koje
sadrze maslac ili margarin ili mijesanje tijesta. Za te zadatke koristite
dodatak za mijeSanje (pogledajte stranicu 23).

Te3M LLeAU MpUCTaBKaTa 3a MeceHe (BX. cTp. 23).

- BHuMmaBaliTe KynaTa v AMCKBLT 33 eMyAripaHe Aad ca Cyxiut U Mo
TAX A HAMA OCTaTbLM OT MasHKHa, KoraTo pasbusaTe OeATbLM.
BeATbuMTE TpsAbBa Ad Ca CbC CTalHa TemnepaTypa.

- Chea ynoTpeba BMHAr NOUMCTBANTE eMyArMpPaLLMA AMNCK.

CZ | Emulgaéni kotoué - tipy a upozornéni

Emulgacni kotou¢ mizete pouzit ke Slehdni krémd, vajec, vajecnych bilkd,
pudinkd, majonéz a piskotovych tést.

Emulgaéni kotou¢ nepouzivejte k pripravé tést s obsahem masla ¢i
margarinu nebo pro hnéteni tésta. Pro tyto ¢innosti pouzijte hnétaci

- Prilikom turcenja bjelanjaka jaja provjerite jesu li posuda i diskovi za
pravljenje emulzije suhi i bez masnoce. Bjelanjci moraju biti sobne
temperature.

- Nakon koristenja diskove za pravljenje emulzije obavezno odistite.

HU | Elegyit6tarcsa - tippek és figyelmeztetések

Az elegyitétarcsdt haszndlhatja tejszinhab készitéséhez, tojds, tojasfehérje
felveréséhez, instant pudingok, majonéz készitésére és siiteménytésztak
keveréséhez.

Vajat, margarint vagy élesztSt tartalmazo siiteménytésztak
készitéséhez ne az elegyitdtarcsat hasznalja, hanem a dagasztokelléket

nastavce (viz strana 23).

- Pi Slehdnf vajecnych bilkd se presvédcte, zda je emulgacni kotou¢ a
misa suchd a bez zbytkd oleje. Bilky by mély mit pokojovou teplotu.
- Po pouziti vzdy emulgacni kotouc vycistéte.

(lasd. 23. oldal).

- Gy6z6djon meg rdla, hogy az edény és a elegyitétarcsa ne legyen
nedves vagy zsiros, amikor tojdsfehérjét ver fel. A tojésfehérje legyen
szobahémérsékletd.

- Haszndlat utdn mindig tisztitsa meg az elegy(tétdrcsdt.



KZ | Maitpanaybiw anckirep - kenectep MeH
eckepTyAep

Maraanaybill AUCKIAEPIH Ci3 KpeM, *KYMbIPTKA, *YMbIPTKa aFblH LualiKayra,
EPITIAMEAT MYAVHT, MalioOHe3 »KaHe OUCKBUTTI apaAacTbipMaAap »acayra
KOAAGHCaHbBI3 6OAAAbI.

Maiaaaybill AUCKIAEPAT Malt HeMece MaprapuH KOCbIAFaH KpeMAEP
MeH apaAacTblpMaAap »acayFa KOAAaHyFa 60AMalAbl. ByA >kymbicTap
YLUiH apaAacTbipy KOCbIMLUA BOALLENH KOAAHbIHpI3

(23 6eTTi KapaHpI3)

- KyMbIpTKa afblH WalKkap aAAbIHAR bIABIC XOHE MaMAaARYbILL
AMCKIAEP KeBY XaHE MaiAbl EMEC eKEHAIMH TeKcepiHi3. 2KyMbIpTKa
aKkTapbl 6eAMe TeMnepaTypacbiHaa OOAYbI THIC.

- KonaaaHbin 6oAFaHHaH COH, MaliAanayblill AUCKIAEPAI MIHAETTI TYpAE
Ta3aAarn KomblHbI3.

LV | Plakimo diskas — patarimai ir perspéjimai

Plakimo disku galite iSplakti grietinéle, kiausinius, kiauiniy baltymus, tirpy
pudinga, majoneza ir biskvitinio pyrago tesla.

Plakimo disko nenaudokite pyragy tesloms, kuriy sudétyje yra sviesto
arba margarino, ar teslai minkyti. Siems darbams naudokite minkymo
prieda (zr. puslapj 23).

- Pries plakdami kiausiniy baltymus, patikrinkite, ar dubuo bei plakimo
diskas yra sausi ir nesutepti riebalais. Kiausiniy baltymai turéty buti
kambario temperatdros.

- Visada i$ karto po naudojimo nuvalykite plakimo diska.

P

LT | Emulgésanas disks - padomi un bridinajumi

Emulgésanas disku var izmantot, lai sakultu putukréjumu un olas, olu
baltumus, atri pagatavojamos pudinus, majonézi un biskvitu miklu.
Neizmantojiet emulgésanas disku, lai gatavotu miklas ar margarinu vai
sviestu, ka arT rauga miklu. So darbu veiksanai izmantojiet miciSanas
piederumu (skatiet 23. Ipp.).

- Pirms olu baltumu putosanas parliecinieties, ka bloda un
emulgésanas disks ir sauss un nav taukains. Olu baltumiem jabat
istabas temperatira.

- Vienmér péc izmantosanas noftiriet emulgéSanas disku.

PL | Tarcza emulgacyjna — wskazéwki i ostrzezenia

Tarczy emulgacyjnej mozna uzywac do ubijania $mietany i trzepania
jajek, ubijania biatek, puddingu, majonezu i réznego rodzaju ciast
biszkoptowych.

Tarczy emulgacyjnej nie mozna uzywac do przygotowywania ciast
zagniatanych z mastem lub margaryng albo do wyrabiania ciasta.
Do tych czynnosci nalezy uzywac¢ koncéwki do wyrabiania ciasta

(patrz str. 23).

- Upewnij sie, ze pojemnik i tarcza emulgacyjna sg suche i
niezattuszczone, zanim zaczniesz ubijanie piany z biatek. Biatka jajek
powinny mie¢ temperature pokojowa.

- Zawsze wyczy$¢ tarcze emulgacyjna po uzyciu.

RO | Disc de emulsifiere - sugestii si avertismente

Puteti folosi discul de emulsifiere pentru a bate friscd, oud, albusuri sau a
prepara budinci instant, maioneza sau cldtite.

Nu folositi discul de emulsifiere pentru prepararea aluaturilor pentru
prajituri cu unt sau margarina sau pentru a framanta coca. Folositi
accesoriul de fraimantare pentru aceste operatii (vezi pagina 23).

- Aveti grijd ca bolul si discul de emulsifiere sa fie curate si uscate
cand bateti albusuri. Albusurile trebuie sa fie la temperatura camerei.
- Dupd ce 1l utilizati, curatati intotdeauna discul de emulsifiere.

RU | Auck AAa npurotosaeHmns aMyAbcuit - COBETbI U
npeAoOCTepeXKeHus

Bbl MOXKeTe MOAB30BATLCA AMCKOM AAS MPUTOTOBAEHMS 3MYABCUIA
AR B3OMBaHMS CAMBOK M siniLL, COMBAHMA AWMUHBIX GEAKOB, ObICTPOro
MPUrOTOBAEHMS MYAVHTa, MaioHe3a 1 cMecei Aad BUCKBKTA.




He McnoAb3yinTe AMCK AASl MPUrOTOBAEHUS SMYALCUI MPU
MPUrOTOBAEHWUM CMeCeN AASl BUCKBUTA CO CAMBOYHBIM MAaCAOM MAM
MaprapuMHOM, a TaKKe AASl 3aMeLLMBaHUs TecTa. AAS 3TUX LieAer
UCMOAb3YINTe HACAAKY-TECTOMELLAAKY (CM. CTp. 23).

- [pu cOrBaHMM SMUHBIX BEAKOB YOEAMTECH, YTO Yalla 1 AUCK AAS
MPUrOTOBAECHMA SMYABCHIA CyxXMe 1 OUMLLEHDI OT >KMpa. AnUHble
6EAKN AOAKHBI UMETb KOMHATHYIO TeMnepaTypy.

- Ob6A3aTeABHO OUMLLANTE AMCK AAS MPUrOTOBAEHMS SMYABCUIA MOCAE
MCMOAB3OBaHMS.

SK | Emulgaény disk - tipy a varovania

SR | Disk za pravljenje emulzije - saveti i upozorenja

Emulgacny disk moézete pouzit' na pripravu sfahanych krémov, na
vyslahanie vaji¢ok, vajecnych bielkov, instantnych pudingov, majonéz a na
vymiesanie riedkeho piskdtového cesta.

Emulgacny disk nepouZzivajte na pripravu zmesi s maslom alebo
margarinom ani na miesenie cesta. Na spracovanie takychto druhov
surovin pouzite nastavec na miesenie (pozrite si stranu 23).

- Pri Sfahanf vajecnych bielkov sa uistite, ze emulgacny disk a miska su
suché a odmastené.Vaje¢né bielka by mali mat’ izbovui teplotu.
- Emulgacny disk po pouzitl vzdy odistite.

SL | Mesalna plo3¢a - nasveti in opozorila

Mesalno plos¢o lahko uporabljate za stepanje smetane, jajc, beljaka,
instant pudinga, majoneze in zmesi za torte.

Mesalne plosce ne uporabljajte za pripravo zmesi za torte z maslom
ali margarino ali za gnetenje testa. Za ta opravila uporabite nastavek
za gnetenje (oglejte si stran 23).

- Ko boste stepali beljak, naj bosta posoda in mesalna plosca cisti in
nemastni. Beljak naj ima sobno temperaturo.
- Mesalno plos¢o po uporabi odistite.

Disk za pravljenje emulzije moZete upotrebljavati za mucenje Slaga i jaja,
belanaca, instant pudinga, majoneza i testa za patispan;.

Nemojte koristiti disk za pravljenje emulzije za pripremanje smesa za
kolac sa puterom ili margarinom ili za mesenje testa. Za ove postupke

koristite dodatak za mesenje (vidi stranicu 23).

- Proverite da li su posuda i disk za pravijenje emulzije suvi i ne
zamasceni kada mutite belanca. Belanca treba da budu na sobnoj
temperaturi.

- Posle upotrebe uvek ocistite disk za pravljenje emulzije.

UK | Auck arn npurotyBaHHa eMyAbCili - nopaau Ta
nonepeAXeHHsA

AMCK AAA MIPUrOTYBaHHA €MYABCIN MOXHA BUKOPUCTOBYBATU AAA
30MBaHHA KpeMy, A€Llb, BIAKIB, MYAMHTIB MUTTEBOTO MPUrOTYBAHHS,
MaiioHe3sy Ta BICKBITHMX CyMiLLeN.

He BrKOpUCTOBYIiTE Lieit AUCK AASl MPUTOTYBAHHSA CyMilLIeN AAS
TOPTIB 3 MAaCAOM YM MaprapuMHom abo AAs 3aMilllyBaHHS TicTa. 3 Lji€to
METOIO BUKOPUCTOBYITE NMPUAAAAA AAS 3aMilllyBaHHA TicTa

(amB. cTop. 23).

- [lepea TiMm, AK 361BaTU A€UHI BIAKM, MepeBIpTe, UM Yallia Ta AVUCK
AASt IPUFOTYBAHHS €MYABCIM CyXi, UM Ha HUX HEMAE XKUPY. AeyHi
BIAKM MOBMHHI MaTW KIMHATHY TEMMNePaTypy.

- 3aBXAM MICAA BUKOPUCTAHHA YACTITb AMCK AAS MPUrOTYBaHHSA
E€MYABCIN.
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EN | Blender - tips and warnings

Always assemble the sealing ring onto the blade before you attach the

blade to the blender jar!

Do not let the appliance run more than twice without interruption.
Let it cool down before you continue processing.

Never open the lid when the blade rotates.

D Built-in safety lock: you can only use the blender when the rib on

the blender jar is directly opposite the print on the motor unit.

- To add liquid ingredients during processing, pour them into the
blender jar through the hole in the lid.

- Pre-cut solid ingredients into smaller pieces before you process
them.

- If you want to prepare a large quantity, process small batches of
ingredients instead of a large quantity at once.

- Use cooked ingredients when you blend a soup.

- When you process a liquid that is hot or tends to foam (e.g. milk),
do not put more than 1 litre in the blender jar to avoid spillage.

- If you are not satisfied with the result, switch off the appliance and
stir the ingredients with a spatula. Remove some of the contents to
process a smaller quantity or add some liquid.

If ingredients stick to the wall of the blender jar:

Switch off the appliance and unplug it.

Open the lid and use a spatula to remove the ingredients from
the wall of the jar.

Keep the spatula at a safe distance of approx. 2cm from the blade.

BG | MacaTop - cbBeTH U NpeAynpexxaeHus

BuHaru nocrassite YNABTHUTEAHUA NMPbCTEH Ha HOXKa, NMPpeAU Aa
MOHTUpATE HOXA KbM KaHaTa Ha nacaTopa!

He ocTaBsiiTe ypeaa Aa paboTu noeeye OT ABa MbTU 6e3 NpeKbcBaHe.

OcTaBeTe ro Aa ce OXAaAM, MPEAM A2 MPOABAXKUTE ¢ obpaboTBaHeTo.

Hukora He OTBaPﬂljiTe Kanaka, AOKaTO HOXbT Ce BbpTU.

D BrpaaeHa 3aimTHa GAOKMPOBKA: MOXETE A2 U3MOA3BATE Macatopa
camo KoraTo pebpoTo Ha KaHaTa Ha nacatopa e TOYHO Cpelly
GeAera Ha 3aABMXKBaLLMSA BAOK.

- 3a aa aA0baBKTE TEUHM CbCTaBKK MO BpeMe Ha obpaboTsaHe,

HaAMBalTe rvi B KaHaTa Ha MacaTopa Mpe3 OTBOPa B Karaka.

- Hapn3sBaiiTe NpeABapUTEAHO TBBPAMTE MPOAYKTH Ha MO-MaAKM
napueTa, npean Aa rv obpaboTearte.

- AKO uCKaTe Aa MPUroTBUTE MOAAMO KOAMYECTBO, 0bpaboTeaiTe
MaAKK MOPLMM MPOAYKTH BMECTO FOASIMO KOAUYECTBO HaBEAHBIK.

- KoraTo nacupate cyna, U3noassaiTe NpeABapUTEAHO TEPMUUHO
06paboTEHN MPOAYKTY.

- KoraTto obpaboTsaTe TEYHOCT, KOATO € ropella MAM CKAOHHA KbM
pasneHBaHe (Harp. MASIKO), He HaAvBaliTe noseve oT 1 AUTHP B
KaHaTa Ha racaTopa, 3a Aa u3berHeTe pasnaAvicKBaHe.

- AKO He CTe AOBOAHW OT PE3yATaTa, M3KAIOUETE ypeaa U
pasbbpKaliTe NPOAYKTUTE C AomaTka. MaxHeTe MaAko oT
CbABPXAHMETO, 33 Aa 0OPabOTUTE MO-MAAKO KOAMYECTBO, MAW
A0baBeETE MaAKO TEYHOCT.

AKO NMPOAYKTUTE 3aA€MHaT MO CTEHUTE Ha KaHaTa Ha MacaTopa:

UskAloueTe ypeaa U U3BEAETE LenceAa OT KOHTaKTa.

OTBOpeTe Kanaka M U3MOA3BaliTe AOMATKa, 32 Aa OTCTpaHUTE
NPOAYKTUTE OT CTEHMUTE Ha KaHaTa.

ApbxTe AonaTkata Ha 6e30MacHO pascTosHUE OT OKOAO 2 €M OT
HOMKa.

CZ | Mixér - tipy a upozornéni

Nez pripevnite niz k nddobé mixéru, vidy na niz pripevnéte tésnici
krouzek!

Nenechavejte pristroj v provozu vice nez dvakrat bez preruseni. Pred

pokracovanim jej nechte vychladnout.

Nikdy neotvirejte viko, dokud se niz todi.




D Vestavéna bezpecnostni pojistka: mixér je mozné pouzit pouze
tehdy, je-li Zebro na nadobé mixéru pfimo naproti potisku na
motorové jednotce.

- Chcete-li béhem zpracovan( pridat tekuté suroviny, nalijfte je do

nadoby mixéru otvorem ve viku.

- Pevné suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na mensi kousky.

- Pokud chcete pripravovat velké mnoZzstvi, zpracovévejte radéji mensi

dévky spiSe nez velké mnozstvi surovin najednou.

- Pri mixovéni polévky pouzivejte varené suroviny.

- Pokud zpracovavite tekutinu, kterd je horka nebo kterd tvorf pénu
(napr’. mléko), neddvejte do nddoby vice nez 1 litr, aby se tekutina
nerozlila.

- Pokud nejste s vysledkem spokojeni, vypnéte pristroj a zamichejte
suroviny pomoci stérky. Odeberte ¢ast surovin a zpracujte mensf
mnozstvi nebo pridejte trochu tekutiny.

V pripadé, Ze se potraviny prilepi na sténu nadoby mixéru:

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Otevrete viko a pomoci stérky odstrante suroviny ze stény
nadoby.

Stérku udrzujte v bezpecné vzdalenosti priblizné 2 cm od noze.

EE | Mikser - néuanded ja hoiatused

- Selle asemel et valmistada the korraga suur kogus, to6delge
koostisaineid véikeste koguste kaupa.

- Supi segamiseks kasutage keedetud koostisaineid.

- Kuumade v&i vahtuminevate vedelike (nt piim) to6tlemisel drge
pritsmete valtimiseks valage mikserikannu tle Ghe liitri vedelikku.

- Kui te ei ole tulemusega rahul, lUlitage seade vélja ja segage
toiduaineid spaatliga. Eemaldage osa sisust, et t66delda véiksemaid
koduseid voi valage natuke vedelikku juurde.

Kui mikserikannu kiilge on toiduained kinni jddnud, siis:

lilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist;

avage kaas ja kasutage kaabitsat, et toiduaineid kannu seintelt
eemaldada.

Hoidke kaabitsat teradest ohutus, umbes kahe cm kaugusel.

HR | Mijesalica - savjeti i upozorenja

Prije pri¢vrscivanja rezaca na vré mijesalice obavezno stavite brtveni
prsten na rezac.

Nemojte koristite aparat viSe od dva puta za redom bez prestanka.
Ostavite ga da se ohladi prije nastavka obrade hrane.

Nemojte nikada otvarati poklopac dok se reza¢ okrece.

Paigaldage tihendirdngas tiiviknoale alati enne mikserikannu

paigaldamist.

Arge laske seadmel vaheaegadeta todtada rohkem kui kaks korda.
Enne seadme edasist kasutamist laske seadmel jahtuda.

Arge kunagi avage kaant kui tera poorleb.

D Sissemonteeritud turvalukk: mikserit saab kasutada ainult siis, kui
mikserkannu daresakk on tapselt mootoril oleva tahise vastas.
- Tootlemise kdigus lisage vedelaid koostisaineid mikserikannu kaanes
oleva ava kaudu.
- Enne tahkete koostisainete tootlemist tikeldage need vaikesteks
tikkideks.

D Ugradeni sigurnosni mehanizam: mijesalicu mozete koristiti samo
kada se utor na posudi mijesalice nalazi to¢no nasuprot ispisane
oznake na jedinici motora.

- Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom obrade, izlijte ih u posudu

mijesalice kroz otvor na poklopcu.

- Tvrde sastojke prethodno izrezite na manje dijelove prije obrade.

- Ako Zelite pripremiti velike koli¢ine, obradujte vise manjih serija

sastojaka umjesto jedne velike koli¢ine.

- Kada mijesate juhu koristite skuhane sastojke.

- Kad obradujete tekuce sastojke koji su vrudi ili se pjene (npr.

mlijeko), nemojte stavljati vise od 1 litre u vr¢ mijesalice kako se
sastojci ne bi prolili.
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Ako niste zadovoljni rezultatima, iskljucite aparat i promijesajte
sastojke lopaticom. Izvadite dio sadrzaja kako biste obradili manju
koli¢inu ili dodajte malo tekucine.

Ako se sastojci zalijepe za stjenku vréa mijesalice:

Iskljucite aparat i izvucite kabel iz uticnice.
Otvorite poklopac i lopaticom odvojite sastojke od stjenke vrca.
Drzite lopaticu na sigurnoj udaljenosti od rezaca, pribl. 2 cm.

HU | Turmix - tanacsok és figyelmeztetések

A kés beszerelése elétt mindig tegye fel a tomitégylirit a késre.

Két turmixolas utan tartson sziinetet, és hagyja a késziiléket lehdlni.

Ne nyissa fel a fedelet, ha a kés forog.

D Beépitett biztonsagi zar:a turmix csak akkor fog miikddni, ha a
turmixkelyhen [évé bordazat a motoregységen talalhato jelzéssel
szemben all.

- Turmixolds kézben folyékony alapanyagot a turmixkehely

fedélnyildsan keresztll adagolhat.

- Miel6tt szildrd alapanyagokat turmixolna, darabolja fel Sket.

- Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni, végezze kis adagokban.

- Leveskészitéskor f6tt hozzdvaldkat alkalmazzon.

- Ha forré vagy habosodé folyadékot (pl. tej) kivan turmixolni,

1 liternél tobbet ne t6ltson a turmixkehelybe, hogy elkerdlje a
kifrocskolést.

- Hanem elégedett a végeredménnyel, kapcsolja ki a készlléket,
és kendlapat segftségével keverje Ossze az alapanyagokat.Vegyen
ki beléle, és turmixoljon kisebb adagot, vagy adjon hozza kevés
folyadékot.

Ha a hozzdvaldk a turmixkehely faldra ragadnak:

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali
aljzatbol.

Nyissa fel a fedelet, és kendlapat segitségével tavolitsa el az
alapanyagokat az edény falarol.

A kendlapatot tartsa biztonsagos tavolsagra (kb.2 cm) a késektdl.

KZ | Baenaep - kenecTep MeH eckepTyAep

AamacTbl 6AeHAEp BaHKiCiHE CaAap aAAbIHAQ OFaH MIHAETTI
TYPAE MOPAEY CaKMHAChIH KMri3iH,3!

KypaAabl y3iAicci3 eKi peTTeH apTbIK KOAAaHOaHbI3. 2KyMbIc yKacayAbl
YKaAFacTblpap aAAbIHAQ OHbl CybITbIM aAbIHbI3.

AAMac alHaAbIN TYpPFaHAA KaKMaKTbl allyFa TUbIM CAAbIHAAbI.

D lwiHe eHriziAreH Kayincisaik 6ekiTne: ciza 6AeHAEPAI TeK BaeHAEP
6aHKiCiHiH, KabblpFachl TikeAelt MOTop GeairiHaeri 6eArire Kapcbl
KOMbIAFaHAQ FaHa KOAARHA aAaChI3.

- LWarkay/Typay 6apbiCbiHAQ CyMbIK MHTPEAMEHTTEP KOCKbIHBI3 KEACE,

bAeHAep baHKiCiHe OAapAbl KaKMaKTarbl TECIKIIEAEH KyVbIHbI3.

- KaTTbl MHrpeAMeHTTepAl Typap/Maiaanap aAAbIHAR KilLKeHe
KeceKTepre Kecin aAbiHbI3.

- Erep ci3 ken MeAlep AalMbIHAAFBIHBI3 KeAce, OHAA BIpAEH Ken
MOALEPAET MHTPEAMEHTTEPAI CaAMal, KILUKEHE MOALLEPAI
benikTepre GeAIn »acaHpi3.

- Copna waiKaraHaa NiCipiAreH MHrpeAVEHTTEP KOAAAHBIHBI3.

- Tackin KeTnec yLWiH, bICTbIK CYMbIKTBIKTapAbl Hemece KebiKTeHETIH
MHrpeAneHTTEpAI (MaCceAeH CyTTi) WaiKkaraHAa, T AUTIpAEH Ken
eTin baeHAep HaHKIiCiHE KyMMaHbI3.

- Erep ci3 HoTWxKeciMeH KaHaraTTaHbacaHbI3, Kypaaabl COHAIPIM,
MHIPEAMEHTTEPAI KypeKLIeEMeH apaAacTbipbiHbi3. KillkeHe GoAiriH
AAbIM, @3 MOALIEPAE XKYMbIC XKaCaTbIHbI3 HEMECE CYMBIKTBIK KOChIHbI3.

Erep vHrpeaveHTTep 6AeHAEp GaHKiCiHiH KabblpFaAapbiHa XabbIchin

Kanca:

KypaAAb! eLwipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KaKnafbIH aLlibiM, KYpPeKLUEeHiH, KeMeriMeH MHIPeAUEHTTEepAI GaHKi
KabblFacblHaH Ta3aAaHbI3.

KypeKLUueHi aAMacTaH Kayincis — WwamaMeH 2 CM. KallbIKTbIKTa
YCTaHbI3.



LV | Maisytuvas — patarimai ir perspéjimai

Pries jstatydami peiliuka | maiSytuvo 3sotj, visada ant peiliuko uzdékite
sandarinimo Zzieda!

Prietaiso nelaikykite jjungto be pertraukos ilgiau nei du kartus. Pries
tesdami darba, leiskite prietaisui atveésti.

Niekada nenukelkite dangcio, kai sukasi peiliukai.

D |montuotas apsauginis uzraktas: maiSytuvu galite naudotis tik tada,
kai maiSytuvo asocio briaunelé yra tiesiai priesais Zyme, esancia ant
variklio.

- Jei darbo metu norite | maiytuvo gsoti supilti skysciy, pilkite juos per

anga dangtyje.

- Prie$ apdorodami produktus, supjaustykite juos mazesniais
gabaléliais.

- Jei norite pagaminti didelj maisto kiekj, geriau produktus apdorokite
mazais, o ne dideliais kiekiais vienu metu.

- MaiSydami sriuba, naudokite iSvirtus produktus.

- Jei maidote karStus arba putojancius skyscius (pvz., pieng), kad
neidsitaskyty, | maisytuvo asotj pilkite ne daugiau kaip 1 litra.

- Jei rezultatas jasy netenkina, iSjunkite prietaisa ir produktus
pamaidykite mentele. Truput] produkty iSimkite, kad apdorotuméte
mazesnj kiekj, arba jpilkite skyscio.

Jei produktai prilipo prie maiSytuvo asocio sienelés:

Prietais iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Atidarykite dangtj ir mentele pasalinkite produktus, prilipusius
prie asocio sieneliy.

Mentele laikykite saugiu, mazdaug 2 cm atstumu nuo peiliuko.

LT | Blenderis - padomi un bridinajumi

Vienmer uzlieciet blivéjosu gredzenu uz asmens , pirms ta
pievienosanas blendera kriizes!

Nelaujiet iericei darboties vairak par divam reizém bez partraukuma.
Laujiet tai atdzist, pirms turpinat apstradi.

Nekad neatveriet vaku, asmeniem grieZoties.

D lebuvetais drosibas sledzis: blenderi var lietot tikai tad, ja blendera

krtzes izvirZijums atrodas tiesi preti motora nodalijuma uzrakstam.

- Lai apstrades laika pievienotu skidrus produktus, ielejiet tos blendera
krizé pa atveri vaka.

- Pirms apstradajat cietus produktus, sagrieziet tos mazakos gabalinos.

- Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena, apstradajiet mazas produktu
porcijas, nevis uzreiz lielu porciju.

- Jaucot blenderi zupu, izmantojiet apstradatus produktus.

- Apstradajot karstu vai putojosu skidrumu (pieméram, pienu), nelejiet
blendera krizeé vairak par 1 litry, lai tas neizslakstitos.

- Jarezultats jUs neapmierina, izsl€dziet ierici un apmaisiet produktus
ar lapstinu, iznemiet dalu produktu, lai apstradatu mazaku daudzumu,
vai pievienojiet nedaudz skidruma.

Ja produkti pielip pie miksera blendera kriizes sienam:

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Atveriet vaku un ar lapstinu nonemiet produktus no kriizes
sieninam.

Turiet lapstinu apméram 2cm drosa attaluma no asmens.

PL | Blender — wskazéwki i ostrzezenia

Przed zamocowaniem ostrza w dzbanku zawsze natéz na nie
uszczelke.

Urzadzenie nie powinno pracowac bez przerwy wiecej niz dwa razy
pod rzad. Odczekaj, az ostygnie przed ponownym uzyciem.

Nigdy nie otwieraj pokrywki, gdy ostrza si¢ obracaja.

D Whbudowana blokada bezpieczenstwa: blender mozna uruchomi¢
jedynie wtedy, gdy wystep na dzbanku blendera znajduje sig
doktadnie naprzeciw nadruku na czesci silnikowej.

- Aby doda¢ ptynne sktadniki podczas miksowania, wlej je do dzbanka

przez otwdr w pokrywce.

- Potnij sktadniki state przeznaczone do miksowania na niezbyt duze

kawatki.




- Jesli chcesz przygotowac wieksza ilos¢ jedzenia lub napoju, podziel
sktadniki na mniejsze porcje — nie przetwarzaj ich w catosci za
jednym razem.

- Do przecierania zupy uzywaj gotowanych produktdw.

- W przypadku miksowania goracych lub pienigcych sie ptyndw (np.
mleka), nie wlewaj do dzbanka wiecej niz jeden litr; aby uniknad
rozlania.

- Jedli rezultaty nie sa zadowalajace, wyfacz urzadzenie i przemieszaj
sktadniki topatka. Wyjmij cze$¢ zawartosci, aby miksowad mniejsza
ilod¢, albo dodaj troche ptynu.

Jedli sktadniki przykleja si¢ do $cianek dzbanka:

Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Otworz pokrywke i usun sktadniki ze Scianek dzbanka blendera
za pomoca, fopatki.

Trzymaj topatke w bezpiecznej odlegtosci okoto 2 cm od ostrza.

RO | Blender - sugestii si avertismente

Montati intotdeauna garnitura de etansare pe lama inainte de a atasa
lama la vasul blenderului!

Nu lasati aparatul sa functioneze de mai mult de doua ori fara pauza.
Lasati-| sa se raceasca inainte de a continua prepararea.

Nu deschideti niciodatd capacul in timp ce lama se invarteste.

D intrerupitor de siguranti incorporat: puteti folosi blenderul numai
cand striatia de pe vasul blenderului se afla in dreptul reperului de
pe blocul motor.

- Pentru a turna ingrediente lichide In timpul procesarii, turnati-le in

vasul blenderului prin orificiul din capac.

- Taiati ingredientele solide in bucati mai mici Tnainte de a le procesa.

- Daca doriti sd preparati o cantitate mare procesati, pe rand, cantitati

mici n loc s introduceti o cantitate mare o data.

- Utilizati ingrediente preparate cand pasati o supa.

- Dacéd preparati un ingredient lichid fierbinte sau care face spumad
(cum ar fi laptele), nu addugati mai mutlt de 1 litru in vasul
blenderului pentru a evita stropirea.

- Daca nu sunteti multumit de rezultat, opriti aparatul si amestecati
ingredientele cu o spatuld. Scoateti o parte din continut pentru a
procesa o cantitate mai micd sau addugati putin lichid.

Daca se lipesc ingredientele de peretii vasului blenderului:

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Deschideti capacul si dezlipiti ingredientele de pe peretii bolului
cu o spatula.

Tineti spatula la o distant3 sigurd de aproximativ 2 cm fatd de
lama.

RU | Baenaep - coBeTbl u npepocTeperkenus

O6s3aTeAbHO YCTaHABAMBANTE YMAOTHUTEABHOE KOABLLO MepeA
NoACOeAMHEHMEM HOXa K KyBLUMHY 6AeHAepa!

He caeayeT noabzosatbes npubopom 6oaee AByx pa3 6e3 nepepbiBa.
Mpexae YeM MPOAOAXKUTb 0BPaBOTKY MPOAYKTOB, AaiTe Npubopy
OCTbITb.

3anpellaeTcs OTKPbIBaTb KPbILIKY MPU BPaLLAIOLLEMCS HOXKE.

D BcrpoeHHsbIit 6AokupaTop 6e3onacHocTu: GaeHaep byaeT paboTaTb
TOABKO B TOM CAy4ae, eCAM pebpo GAEHAEPa PaCMOAONKEHO TOUHO
HarMpoOTUB OTMETKM Ha BAOKE SAEKTPOABUTATEAS.

- AAA TOrO, UTOBbI AOBABUT KMAKUE MHIPEAMEHTBI B NpoLiecce
06paboTKM MPOAYKTOB, AODABAANTE WX B KYBLUMH DAeHAEPa Yepe3
OTBEPCTHE B KPbILLKE.

- [pexxae Yem NomelaTb B BASHAEP TBEPABIE UHTPEAVEHTDI,
Hape3aiTe X Ha BOAEE MEAKME KyCOUKM.

- Ecav Bam TpebyeTca nepepaboTaTh OOALLION OObEM MPOAYKTOB,
PasAEAUTE ero Ha HebOoAbLLME MOPLMK, @ He CTapaiTech
nepepaboTaTb BCE MPOAYKTbI 32 OAWH MPUEM.

- [pu NPUroTOBAEHMM CYNOB MCMOAB3YITE Y)KE CBapeHHble
VHTPEAMEHTBI.



- [pn nepepaboTKe ropsaUMX KUAKOCTEN MAU MUAKOCTEN,
obpasyioLLieit neHy (HanprMep, MOAOKA), HE HaAMBaTE B KyBLUMH
breHAepa bonee 1 A KMAKOCTU BO M3DEXaHWe pacrAeCKMBaHMs.

- Ecav Bbl He yaOBAETBOPEHBI pe3yAbTaTOM 0OpaboTKM
MHIPEAMEHTOB, BBIKAIOUMTE MPUOOP 1 NepeMellainTe MHIPEANEHTDI
AOMaTKOM, U3BAEKUTE YaCTb COAEPXKMMOrO AN 0OpaboTkM
MEHbLUEM MOPLMM MAM YTOBBI A0BaBKTH HEMHOTO YKUAKOCTM.

EcAn MHrpeAMeHTbl MPUAMMAIOT K CTEHKaM KyBLUMHa bAeHAEpa:

BbikAounTte I'IPMGOP U OTKAIOYUTE €ro OT 3AEKTPOCETU.

OTKpoiiTe KpbILIKY U OYUCTUTE HAAUMLLKUE MPOAYKTbI CO CTEHOK
KYBLUMHA C MOMOLLbIO AOMATKM.

Y AepKuBaiTe AOMaTKy Ha 6e30MacHOM PacCTOSHUM OT HOXa,
NPUBAU3UTEABHO B 2 CM.

SK | Mixér - tipy a varovania

Pred pripojenim cepele k nadobe mixéra vzdy nasad’te na cepel
tesniaci krizok!

Zariadenie smie bez prestavky spracovat’ len dve davky surovin. Pred

spracovanim dalSich surovin ho nechajte vychladnut.

Kym cepele rotuju, nikdy neotvarajte veko.

D Zabudovany bezpecnostny zamok: zariadenie uvediete do chodu,
len ak sa vystupok na nadobe mixéra nachadza presne oproti
oznacenému miestu na pohonnej jednotke.

- Ak chcete do nddoby pocas ¢innosti zariadenia pridat’ kvapalné

suroviny, pouzite na tento Ucel otvor vo veku nadoby.

- Pred spracovanim pokrdjajte tuhé suroviny na mensie kusky.

- Ak chcete spracovat’ vdcsie mnozstvo surovin, radsej spracujte

niekolko mensich davok, ako vacsie mnozstvo surovin naraz.

- Pri mixovani polievky pouZzite varené suroviny.

- Ak potrebujete spracovat horticu kvapalinu alebo kvapalinu, ktord

peni (napr. mlieko), do nddoby nalejte maximélne 1 liter tejto
kvapaliny, aby ste predisli jej rozliatiu.

- Aks vysledkom nie ste spokojni, vypnite zariadenie a suroviny
premiedajte vareskou. Cast’ obsahu néddoby vyberte, aby v nej
zostalo menej surovin na spracovanie alebo pridajte trochu
kvapaliny.

Ak sa suroviny prilepia na steny nadoby mixéra:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Otvorte veko a pomocou varesky odstrante suroviny zo stien
nadoby.

Varesku drzte v bezpecnej vzdialenosti (asi 2 cm) od Cepele..

SL | Mesalnik - nasveti in opozorila

Preden rezilo namestite v posodo mesalnika, nanj namestite gumijasto

tesnilo!

Aparat naj brez prekinitve deluje najvec dvakrat. Preden nadaljujete,
pocakajte, da se ohladi.

Ko se rezilo vrti, pokrova ne odpirajte.

D Vgrajena varnostna klju¢avnica: mesalnik lahko uporabljate samo,
ko je izbocena ¢érta posode neposredno nasproti napisa na motorni
enoti.

- Tekocine lahko med obdelavo dodajate skozi odprtino v pokrovu

posode.

- Trde sestavine pred obdelavo narezite na manjse koscke.

- Vedje kolic¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih koli¢inah in ne vseh
naenkrat.

- Primesanju juhe uporabite kuhane sestavine.

- Ko obdelujete tekocine, ki so vroce ali se rade penijo (npr. mleko),
jih v posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 liter; da preprecite
razlivanje.

- Ce z rezultatom niste zadovoljni, izklopite aparat, sestavine
premesajte z lopatico, odstranite nekaj koli¢ine in obdelujte manjso
koli¢ino ali pa dodajte nekaj tekocine.

Ce se sestavine prilepijo na stene posode:

Aparat izklopite in izkljucite.
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Odprite pokrov in z lopatico odstranite sestavine s sten posode.
Lopatico drzite na varni razdalji, priblizno 2 cm od rezila.

SR | Blender - saveti i upozorenja

Uvek montirajte zaptivni prsten na secivo pre nego sto ga stavite u
bokal blendera!

Nemoijte pustiti da uredaj bez prekida radi viSe od dva puta. Ostavite
ga da se ohladi pre nego Sto nastavite sa obradom hrane.

Ne otvarajte poklopac dok se secivo okrece.

D Ugradena sigurnosna brava: mozete da koristite blender samo kada
se rebro na posudi blendera nalazi direktno nasuprot crtice na
jedinici motora.

- Da biste dodali tecne sastojke tokom rada, sipajte ih u posudu

blendera kroz otvor na poklopcu.

- Pre obrade, isecite ¢vrste sastojke na manje komade.

- Ako zelite da pripremite veliku koli¢inu, preradite vise manjih celina
umesto velike kolicine odjednom.

- Kada miksujete supu, koristite samo obarene sastojke.

- Kada preradujete te¢nost koja je vrela ili stvara penu (npr. mleko),
nemojte staviti vise od 1 litra u posudu blendera, da biste izbegli
prelivanje.

- Ako niste zadovoljni rezultatom, iskljucite uredaj i promesajte
sastojke lopaticom, uklonite deo sastojaka da biste radili s manjom
koli¢inom ili dodajte nesto tecnosti.

Ako se sastojci zalepe za zid posude blendera:

Iskljucite uredaj i izvucite kabl iz struje.

Otvorite poklopac i lopaticom uklonite sastojke sa zidova posude.

Driite lopaticu na sigurnom rastojanju od pribl. 2 cm od se€iva.

UK | Baenaep - nopaau Ta nonepeayeHHs

Mepea TUM, SIK BCTAaBUTU HidXK Yy rAeK GAeHAEPa, 3aBXAM BCTAHOBAIOMTE
Ha HiX YLiAbHIOKOYE KiAbLie!

He aonyckaiiTe, wo6 npucTpii npattoBae GiAbLLe ABOX LIMKAIB
6e3 3ynuHku. [Nepea TUM, K NPOAOBXUTH poboTy, AaiTe HOMY
OXOAOHYTM.

HikoAn He BiAKpUBaTe KPULLKY, KOAU HiXX MOBEPTAETHLCA.

D B6yaoBaHa cucTema 3amobisKHOro GAOKYBaHHS: BAEHAEP MOXKHa
BMKOPUCTOBYBATMU AMLLIE TOAI, KOAU BUCTYMN Ha FAeKoBi GAeHAEpa
3HaXOAMTLCSA HABMPOTM MO3HAYKM Ha BAOLLI ABUTYHA.

- o6 nia yac 0bpobkM ACAATH PIAKI MPOAYKTY, HAAMBAMTE X AO

rAeka BAeHAEpa Yepes OTBIP Y KPULLLL.

- [lepea 0bpobKkoio NonepeAHbO HapiKTe TBEPAI MPOAYKTM Ha
MaAEHbKI LUMATKU.

- o6 0bpobuTi BEAMKY KIABKICTb MPOAYKTIB, MOAABaNTE X MaAnMM
NOpLiAMY, @ He BCe OAPa3y.

- 3Milyioun Cyn, BUKOPUCTOBYITE MPUrOTOBaHI MPOAYKTU.

- Ob6pobasioum pialHY, sika € rapavoio abo MOXe MHUTHCSA
(HanpyiKAaA, MOAOKO), He HaAvBaiTe y raeK baeHaepa binblue 1 A,
Wob piaMHa He BUAMBAAACA.

- AKWO BK He 33A0BOAEHI PE3YALTATOM, BUMKHITE MPUCTPIN |
NoMilLaiTe MPOAYKTM AOMATKOIO. BUAAAITL YaCTUHY NPOAYKTIB, LLOO
0BpPOBUTH MEHLLY KIABKICTb, 200 A0AAMTE TPOXU PIAMHM.

AKLLO NPOAYKTU MPUAMMAIOTL AO Yallli DAeHAEepa:

BUMKHITb MPUCTPIN | BUTATHITB LUHYP i3 PO3eTKM.
BiAKpMITe KPULLKY i 32 AOMOMOrOIO AOMATKMU BUAAAITb MPOAYKTHU
3i CTIHOK rAeKa.

Tpumaiite AonaTky Ha 6e3neyHiit BiaCTaHi Bia HoXa (MpubAnsHO
2 cm).
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EN | Storage

To avoid damaged parts, never switch on the device when the
accessories are stored in the bowl.

BG | Cbxpanenue

3a Aa U3berHeTe NOBPEKAAHE Ha HAKOW OT AETAMAMTE, HMKOra He
BKAIOYBAMTE YPEAA, AOKATO MPUCTABKMTE Ca NprbpaH B KynaTa.

CZ | Skladovani

Pristroj nikdy nezapinejte, je-li v mise prislusenstvi - predejdete tak
poskozeni dild.




EE | Hoidmine

RU | Xpanenne

Arge kunagi osade katkiminemise valtimiseks liilitage seadet sisse, kui
tarvikud on ndusse hoiustatud.

HR | Spremanje

YT00bI M30EKaTb MOAOMOK, HE BKAIOUAITE MPUOOP, ECAM B Yallly
MOMeLLEHbI CheMHbIE MPUHAAAEIKHOCTU.

SK | Odkladanie

Kako biste izbjegli ostecivanje dijelova, nemojte nikada ukljucivati aparat
dok se dodaci nalaze u zdjeli.

HU | Tarolas

Aby ste predisli poskodeniu suciastok, zariadenie nikdy nezapinajte, ked
je v miske odlozené prislusenstvo.

SL | Shranjevanje

A kdrok elkerllése érdekében soha ne kapcsolja be a készlléket, ha
alkatrészek vannak a munkatalban.

KZ | Cakray

Da bi preprecili poskodbe delov, aparata ne vklopite, ko so v posodi
shranjeni nastavki.

SR | Odlaganje

BeAllekTepre 3aKbIM KEATIPMEC YLLIH, KOCbIMLLIA BOALLEKTEP bIABIC
YWIHAE TYPFaHAA KypPaAAbl KOCMaHbI3.

LV | Laikymas

Da se delovi ne bi ostetili, nikada ne ukljucujte uredaj dok se dodatni
delovi nalaze u posudi.

UK | 36epiranns

Norédami isvengti sugadinty daliy, niekada nejunkite prietaiso, kai priedai
sudéti dubenyje.

LT | Uzglabasana

Lai izvairitos detalu bojajumiem, nekad neieslédziet ierici, kad piederumi
ir ielikti bloda glabasanai.

PL | Przechowywanie

Nie wolno wiacza¢ urzadzenia, gdy akcesoria znajduja sie w pojemniku,
poniewaz grozi to ich uszkodzeniem.

RO | Depozitarea

Pentru a evita deteriorarea componentelor, nu porniti niciodatd aparatul
cand accesoriile sunt depozitate in bol.

LLlo6 He MOWKOANTU YaCTUHM MPUCTPOIO, HIKOAM He BMUKaTe
NPUCTPIN, AKLIO MPUAIAAS 3HAXOAMTBCS Y HaLLli.
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EN | Cleaning

Always unplug the appliance before you remove accessories or
clean the motor unit.

You can quickly and easily preclean the food processor bow! and
blender jar with the pulse button. Simply add some water and
washing-up liquid to the dirty bowl or jar and secure the lid. Then
use the pulse button until the bowl or jar is clean.When you
preclean the food processor bowl in this way, make sure the blade is
assembled in the bowl.

BG | Yucrene

BuHaru nskalouBariTe ypeaa oT KOHTaKTa, MPeAn Ad AEMOHTUpaTe
W NOUMCTBATE 3aABVIKBALLMS DAOK.

MoxkeTe Obp30 U AECHO A MOATOTBMTE 3a MOYMCTBAHE KyraTa Ha
KyxXHEHCKMs pobOT M KaHaTa Ha nacaTopa C OyToHa 3a MMMyACEH
pexxmm. [pocTo A0baBeTe MaAKO BOAA M TEYEH MUELL, NpenapaT

B 3aMbpCeHaTa Kyrna WAW KaHa v 3aTerHeTe Kanaxa. Caea ToBa
13MoA3BaiTe BYTOHA 3a UMMYACEH PEXIMM, AOKATO KynaTa UAK
KaHaTa ce nouncTaT. Korato npasute 6bp30 NoyMcTBaHe Ha Kyrnata
Ha KyXHEHCKUA pODOT MO TO3M HaUMH, YBEPETE CE, Ye HOXDBT €
MOHTVPaH B KynaTa.

CZ | Cisténi

Pred sejmutim prislusenstvi nebo cisténim motorové jednotky
piistroj vzdy odpojte ze sité.

Misu kuchyriského robota a nddobu mixéru mdzete snadno rychle
nahrubo vycistit pomoci pulsniho tlacitka. Jednoduse pridejte

vodu a pripravek na myti nddobi do $pinavé misy nebo nddoby a
zajistéte viko. Potom poutzijte pulsni tlacitko, dokud se misa nebo
nadoba nevycist. Budete-li timto zpisobem nahrubo distit misu
kuchyriského robota, dbejte na to, aby byl nlz nasazen v mise.

EE | Puhastamine

Tdmmake seadme pistik pesast enne tarvikute vdi mootori
puhastamist valja.




Koogikombaini ndu ja mikseri kannu saate kiirelt ja lihtsalt puhastada
impulssreziimis. Lihtsalt lisage musta ndusse voi kannu natuke
ndudepesuvahendiga vett ning pange kaas peale. Seejdrel vajutage
niikaua impulssreziimi nuppu, kuni néu voi kann pole puhtaks [dinud.
Koogikombaini sellisel puhastamisel veenduge, et tiiviknuga on
ndusse kinnitatud.

HR | Cis¢enje

AAADBIH aAa Ta3aAan aAFbiHbI3 KeAreH BOACA, aAMaC bIABIC ILLIHAE
OPHATBIAFAHABIFbIH TEKCEPIN OTbIPLIHBI3.

LV | Valymas

Prije odvajanja dodataka ili ¢is¢enja jedinice motora obavezno
iskljucite aparat iz napajanja.

Pomocu gumba za pulsiranje mozete jednostavno i brzo prethodno
odistiti zdjelu i vr¢ aparata za obradu hrane. Jednostavno dodajte
malo vode i sredstva za ¢is¢enje posuda u prijavu zdjelu ili vre i
ispravno zatvorite poklopac. Zatim koristite gumb za pulsiranje dok
se zdjela ili vré ne odiste. Kad na ovaj nacin prethodno Cistite zdjelu
aparata za obradu hrane, pazite da reza¢ bude pri¢vri¢en u zdjeli.

HU | Tisztitas

Pries iSimdami priedus arba valydami variklj, prietaisa visada atjunkite
nuo maitinimo tinklo.

Galite greitai ir lengvai atlikti virtuvés kombaino dubens ir
maiSytuvo asocio isankstinj valyma, naudodami pulsavimo mygtuka.
Paprasciausiai | nesvary dubenj arba asotj jpilkite truputj vandens

ir ploviklio bei saugiai uzdékite dangtj. Tada spauskite pulsavimo
mygtuka tol, kol dubuo arba asotis bus SvarUs. Pries atlikdami
virtuvés kombaino isankstinj valyma, jsitikinkite, kad dubenyje yra
|statytas peiliukas.

LT | Tirisana

Mindig hiizza ki a csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl, ha tartozékot
kivan levenni, vagy tisztitani szeretné a motoregységet.

A pulzusgombbal gyorsan és egyszer(ien elvégezheti a robotgép-
munkatdl és a turmixkehely elétisztitasat. Ontson kevés vizet és
mosogatdszert a szennyezett tdlba vagy kehelybe, majd zdrja le

a fedelet. Addig tartsa lenyomva a pulzusgombot, amig a tal vagy
a kehely tiszta nem lesz. A munkatal el&tisztitasakor a késnek az
edényben kell lennie.

KZ | Tasaaay

Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla pirms nonemat piederumus
vai tirat motora bloku.

JGs varat atri un viegli sakotnéji iztirit kombaina blodu un blendera
krOzi ar pulsa pogu.Vienkarsi pielejiet nedaudz Gdens un mazgajama
[idzekla netira bloda vai krlizé un uzlieciet vaku. Tad izmantojiet pulsa
pogu, kamér bloda vai krlize ir tira. Ja sakotnéji tirat kombaina blodu
sada veida, parliecinieties, ka asmens no blodas ir iznemts. .

PL | Czyszczenie

KocbIMLLa BeAllekTepAi arap aAAbIHAA HEMECE MOTOP BeAiriH
Tasanap aAAbHAA MIHAETTI TYPAE KypPaAAbl TOKTaH CybIPbIHbI3.

Ci3 NyABCTi TYMMEHIH KOMETIMEH OHal XXaHE KbIAAAM TYPAE TaMak,
WarKaybILL\TYPaFbILL bIABICTbI YKoHe BAeHAEP BaHKICIH arAbIH ana
Tasanan aAybiHbi3ra 60Aaabl. OA yLiH, SWeiH FaHa Kip blabICKa
Hemece GaHKire 6ipas Cy oHe XYyFbill CYMbIKTBIK KyMblM, KaKnaFblH
*abbiHbi3. ConTin, blAbIC Hemece BaHKi Ta3aAaHFaHLLIa MyAbCTi
TyMMeHi KoaaaHbiHbI3. Ci3 oCbl YKOAMEH BaHKiHI HemMece blIABICTbI

Zawsze przed odtaczaniem akcesoridw lub czyszczeniem czesci
silnikowej wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
Mozna szybko i fatwo wstepnie wyczysci¢ pojemnik robota
kuchennego i dzbanek blendera, korzystajac z przycisku pulsacji. Wlej
troche wody i ptynu do mycia naczyn do brudnego pojemnika lub
dzbanka i zamknij pokrywke. Raz po raz naciskaj przycisk pulsacji,

az pojemnik lub dzbanek beda czyste. Do czyszczenia wstepnego
konieczne jest zamontowanie ostrza w pojemniku.



RO | Curitarea

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd inainte de a demonta
accesoriile sau de a curdta blocul motor.

Puteti curdta rapid si usor bolul de preparare a alimentelor si

vasul blenderului folosind butonul pentru impuls. Addugati pur si
simpluputind apa si lichid de spalat vase in bolul sau vasul murdar si
fixati capacul. Apoi actionati butonul pentru impuls pana cand bolul
sau vasul este curat. Cand curdtati bolul robotului de bucatarie n
acest mod, asigurati-vd ca lama este montata in bol.

RU | Ouucrka

SL | Ciséenje

Pred odstranjevanjem nastavkov ali ¢is¢enjem motorne enote aparat
odklopite.

Posodo kuhinjskega strojcka in posodo mesalnika lahko hitro in
preprosto odistite s pulznim gumbom.V umazano posodo preprosto
nalijte nekaj vode, dodajte tekoce Cistilo in namestite pokrov. Nato
pritisnite pulzni gumb, da posodo ocistite. Pri tovrstnem nacinu
predhodnega ¢iscenja posode kuhinjskega strojcka se prepricajte, da
je v posodi namesceno rezilo.

[pr HEOBXOAMMOCTH CHATb HACAAKM AW OUMCTUTD BAOK
INEKTPOABUIATEAS! OTKAIOUMTE NPUOOP OT IAEKTPOCETY.
OumcTKy Yatm nprbopa 1 KyBLMHa BAEHAEPA MOXKHO ObICTPO
BBINOAHWTH C MOMOLLBIO MMTTYABCHOTO pexumMa. HaaelnTe HemHoro
BOAbI C UNCTALLEN XKUAKOCTBIO B MPA3HYIO YaLlly MAKM KYBLUIMH U
3aKPOWTE KPbILLIKY. 3aTEM BKAIOUYMTE MMIMTYABCHBIN PEXUM AO
MOAHOW OUUCTKM eMKOCTEN. [1pW TaKoM CNocobe OUYMCTKM Yalum
nprbopa ybeANTECh, YTO HOX YCTAHOBAEH B Yallle.

SK | Cistenie

SR | Cis¢enje

Aparat obavezno iskljucite pre uklanjanja dodataka ili ¢iS¢enja
jedinice motora.

MozZete brzo i jednostavno isprati €iniju i posudu blendera koristeci
dugme za pulsiranje. Jednostavno sipajte malo vode i te¢nost za
pranje sudova u zaprljanju ciniju ili posudu blendera i zatvorite
poklopac. Zatim ukljucite dugme za pulsiranje da se cinija ili posuda
blendera ociste. Kada posudu blendera Cistite na ovaj nacin, prvo
proverite da li je secivo postavljeno u posudu.

UK | YuweHns

Ak chcete demontovat prislusenstvo alebo ocistit’ pohonnu
jednotku, zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Misku kuchynského robota a nddobu mixéra mézete lahko odistit
pouzitim tlacidla impulzu. Do znecistenej misky alebo nddoby
pridajte trochu vody a Cistiaceho prostriedku na riad a zaistite jej
veko. Potom niekolkokrdt stlacte tlacidlo impulzu, kym nie je miska
alebo nddoba cistd. Ak chcete tymto spdsobom ocistit’ misku
kuchynského robota, uistite sa, Ze je Cepel viozena v miske.

Mepea TUM, K BUIAMATH MPUAGAAA UM YNCTUTU BAOK ABUIYHa,
3aBXAM BIA EAHYITE MPUCTPIN Bia, MEPEXI.

ModKkHa LBMAKO 1 A€TKO MOMePEAHBO MOUUCTUTH Yally
KyXOHHOrO KOMbaliHa i rAeK BAeHAEPa 33 AOTIOMOTOIO KHOTMKM
IMIYABCHOTO pesxmmy. [1poCTO A0AAINTE TPOXM BOAW | MMIOYOTO
3acoby AO BPYAHOI YaLlli Un rAeKa i 3aKkpuiiTe ix KpuLwKkolo. [oTiM
BMKOPWCTOBYITE IMMYABCHY KHOMKY, AOKM Yalla Uk rAeK He OyAyTb
UYNCTUMM. IUCTAYUM Yallly KyXOHHOrO KoMObalHa y Takui crnocio,
nam'ATanTe, WO HiXK MOBKMHEH BYTK BCTAHOBACHWIA Y Yallly.
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EN | Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste

at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

BG | Onassane Ha okoAHaTa cpeaa

CAea Kpasi Ha CpOKa Ha eKCMAOATaLMs Ha YpeAa He ro U3XBbPASMTE
32€AHO C HOPMaAHUTE GUTOBM OTMAABLM, A FO MPeAanTe B
odULMaAEH MYHKT 3a cbOMpaHe, KbAETO Aa GbAe peLMKAMPaH.

[No To3n HauMH BMe MomaraTe 3a OMasBaHETO Ha OKOAHATa CPeAd.

CZ | Ochrana zivotniho prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného komunalniho
odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci.
PomuzZete tim chranit Zivotni prostfedi.

EE | Keskkonnakaitse

Tooea Iopus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade
tuleb iimbertootlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes
aitate keskkonda saista.

HR | Zastita okolisa

D Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim

otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliSte na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa.

HU | Kérnyezetvédelem

D A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendé.

Kérijik, hivatalos tjrahasznosito gyijtohelyen adja le, igy hozzajarul
kornyezete védelméhez.



KZ | KopwaraH aitHara

SK | Zivotné prostredie

KypaAAbl 3 KbI3MeTiH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHACAIKTI yit
KOKpICbIMeH bipre TacTayra 60Amaitabl. OHbIH, OpHbIHA BYA KypaAAbl
apHaMbl XXMHaM aAaTbIH XXepre KanTa eHAey MaKcaTbiHa ©TKI3iHi3.
CoHaa ci3 KopLuaraH aiHaAaHbl cakTayFa cebiHi3Ail Turisecis.

LV | Aplinka

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzuijte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvéli recyklacii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit’ zivotné prostredie.

SL | Okolje

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
Siukslémis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip
prisidésite prie aplinkosaugos.

LT | Vides aizsardziba

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

SR | Zastita okoline

P&c ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzesit saudzet apkartejo vidi.

PO | Ochrona srodowiska

Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvaniénom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline.

UK | HaBkoAuwHe cepepoBuuie

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbiorki surowcow wtornych w celu utylizacji. Stosowanie sie do
tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska.

RO | Protectia mediului

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci predati-l la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
nconjurator.

RU | 3awwura okpyrkaioweii cpeabl

MocAe okoHuYaHMs CpoKa CAY>KObl He BbiOpachbiBaitTe

npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXO0AaMU. [lepeaaliTe ero B
CMeLUaAM3MPOBAHHBIN MYHKT AASl AAAbHEMLLEN YTUAM3ALUU. DTUM
Bbl MOMOJETE 3aLUUTUTb OKPYXKAIOLLLYIO CPeAy.

He BuKMaaiiTe NpUCTpilt pasoM i3 3BU4alHUMK NMOBYTOBUMM
BiAXOAAMM, a 3AaBalTe MOro B ODILLIMHUIA MYHKT NMPUAOMY AAS
NoBTOpHOI Nepepobku. TakuM unHOM, Bu ponomaraere 3axucTutn
AOBKIAAS.




Motor unit with cord storage facility on the back

3aaBmkBall, OAOK C MPUCMIOCODAEHME 3a HaBKBaHe Ha kabeAa
oT3aA

Motorovd jednotka s drzakem pro ulozenf kabelu v zadni &asti
Mootor koos seadme taga asuva toitejuhtme kambriga

Jedinica motora sa spremiStem za kabel na straznjoj strani
Motoregység, a hdtuljan kabeltaroldval

APTbIHAA TOK CbIMbIH CaKTarn KOSTbIH apHalibl OpHbl 6ap MOTOP
Boniri

LV Variklis su laido laikymo jrenginiu gale

LT Motora bloks ar vada uzglabasanas vietu ierices aizmuguré

PL  Czeé¢ silnikowa ze znajdujacym sie z tytu schowkiem na przewdd

RO Bloc motor cu suport pentru cablu in spate

RU Brok anekTpoasuraTess ¢ nprcnocobAeHUEM AAR XpaHeHUs
CeTEeBOro WHypa Ha 3aAHel CTopoHe npubopa

SK  Pohonnd jednotka s vystupkami na navinutie kabla vzadu

SL Motorna enota s pripomockom za shranjevanje kabla na zadnji
strani

SR Jedinica motora sa mestom za odlaganje kabla sa zadnje strane

UK Brok aBUMryHa i3 nprcToCyBaHHAM AAA LHYpa NO3aay MPUCTPOIO

EN Blender jar with lid, stopper and detachable blade unit with
sealing ring. (HR7625 only).

BG Kana Ha nacaTopa c kanak, 3anyliaaka 1 MOABVMEH 3aABKKBaLLL
BAOK C YNABTHUTEAEH MpbcTeH (camo 3a HR7625).

CZ Nidoba mixéru s vikem, zétkou a odnimatelnou noZovou
jednotkou s tésnicim krouzkem. (pouze model HR7625).

EE Kaanega mikserikann, kork ja dravdetav tihendusrdngaga tiiviknuga
(ainult mudelil HR7625).

HR  Posuda mijesalice s poklopcem, ¢ep i odvojiva jedinica rezaca s
brtvenim prstenom. (samo HR7625).

HU  Turmixkehely fedéllel, dugé és eltévolithatd turmixkés
tomitdgylrtvel (a HR7625 tipusndl).

KZ  Kaknarbl, cronnepi xsHe aAbiHaTbIH, MEPAEY CakmHachl 6ap aAmac
Geniri bap baeHaep GaHkici (Texk HR7625 Typi).

LV Mai$ytuvo asotis su dangciu, kams¢iu ir nuimamu peiliuko jtaisu su

sandarinimo ziedu. (Tik HR7625.)



LT Blendera krize ar vaku, aizbazni un nonemamu asmeni ar ﬂ
blivéjosu gredzenu. (tikai HR7625 modelim).
PL Dzbanek z pokrywka, zatyczka i odtaczana czes¢ tnaca z uszczelka ﬂ
(tylko w modelu HR7625).
RO Vas penﬁru blender cu capac, opritor si lamd detasabild cu <>
garniturd de etansare (numai HR7625). O
RU Crakan 6aeHaepa ¢ KpbilKoW, BAOKMpYIOLLEe YCTPOICTBO M -
OTCOEAMHAEMbIN HOXEBOM BAOK C YNMAOTHSIOLLMM KOABLIOM
(Tonbko y HR7625).
SK Ndidoba mixéra s vekom, zétka a oddelitelnd Cepel s tesniacim
krdzkom (len model HR7625).
SL  Posoda mesalnika s pokrovom, zamasek in snemljiva rezilna enota
s tesnilom (samo HR7625).
SR Posuda blendera sa poklopcem, odbojnik i odvojiva jedinica se¢iva
sa zaptivnim prstenom. (samo model HR7625).
UK ek 6reHaepa 3 Kpukoio, ipobKa i 3HIMHMIA Pixydnii GAOK 3
YLLIABHIOOUMM KiAbLIEM. (Anwe MoaeAb HR7625). UO
EN Food processor bowl £OMc,
BG Kyna 3a o6pa6oTsaHe Ha npoayKTu 4,_—,".
CZ Misa kuchyfiského robota -
EE Koéogikombaini segamisndu I
HR Posuda aparata za obradu hrane S
HU Robotgép-munkatl S
KZ Tamak warikay/Typay biabich! y“
LV  Virtuvés kombaino dubuo /o
LT Virtuves kombaina bloda
PL  Pojemnik robota kuchennego Q
RO Bol robot
RU Yawa kyxonHoro kombaiiHa o,
SK  Miska kuchynského robota -
SL  Posoda kuhinjskega strojcka
SR Posuda procesora namirnica
UK Yawa kyxoHHoro kombaiiryi




EN Food processor lid

BG Kanak Ha kyxHeHckns po6oT
CZ Viko kuchyriského robota

EE Koogikombaini kaas

HR  Poklopac aparata za obradu hrane
HU Robotgép teteje

KZ Tamax Larkay/Typay KaKnarbl
LV  Virtuvés kombaino dangtis
LT Virtuves kombaina vaks

PL  Pokrywka robota kuchennego
RO Capac robot

RU Kpbiwka vawm kombarira

SK  Veko kuchynského robota
SL  Pokrov kuhinjskega strojcka
SR Poklopac procesora namirnica
UK Kpuiwka KyxoHHOro KombaiiHy

EN Pusher
BG Thackau
CZ Péchovat
EE Toukur
HR Potiskiva¢
HU Betshts
KZ Virepriu
LV  Stimiklis
LT Bidnis

PL Popychacz

RO Element de impingere
RU Tonkaters

SK Piest

SL Potiskalo

SR Potiskiva¢

UK Ltosxau




)

Blade with protection cap

Hox ¢ npeanasuntea

N0z s ochrannym krytem
Kaitsekattega tiiviknuga

Rezac sa zastitnim poklopcem
Vdgokés biztonsdgi kupakkal
KopraHbic Kaknarbl 6ap aamac
Peiliukas su apsauginiu dangteliu
Asmens ar aizsargvaku

Ostrze z nasadka zabezpieczajaca
Lamad cu teacd de protectie
Hox ¢ 3almTHbIM KOANAYKOM
Cepel s ochrannym krytom
Rezilo z zascitnim pokrovckom
Secivo sa zastitnom navlakom
Hix i3 3aX1cHKYM KOBMaYKOM

Kneading accessory

[NpucTaska 3a MeceHe

Hnétaci prislusenstvi
Tainasegamiskonksud

Dodatak za mijesanje
Dagasztdtartozék

LLlaiKay KocbiMLLIa KOHABIPFbIAAPbI
Minkymo priedas

Micisanas piederumi

Koncédwka do wyrabiania ciasta
Accesoriu de frdmantare
Hacaaka-TecTomeluanka

Ndstavec na miesenie

Nastavek za gnetenje

Dodatak za mesenje

[Nprrasas A 3aMillyBaHHA TicTal
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Emulsifying disc

AVcK 33 eMyArvipaHe

Emulgacni disk

Emulgeeriv ketas

Disk za pravljenje emulzija
Elegyité tarcsa

Maiiaanay Anckirepi

Plakimo diskas

Emulggjoss disks

Tarcza emulgacyjna

Disc de emulsifiere

ACK AR IPUFOTOBACHUSA SMYALCHI
Emulgacny disk

Mesalna plosca

Disk za mucenje

AVCK AAA MPUrOTYBaHHA EMYALCIN

Medium slicing insert

AWCK 3a cpeAHO Haps3BaHe

Krdjecl nastavec

Keskmiste I5ikude tegemise 16ikeketas
Srednji umetak za sjeckanje

Kézepes szeleteld betét

OpTalua KeceTiH eHri3be

Vidutinio pjaustymo stambumo jdéklas
Vidgjs skéletajs

Whiadka do krojenia ($rednia grubosc)
Accesoriu mediu pentru feliere

BcTaBKa and cpeaHelt pesku

Ndstavce na krdjanie (stredné)

Srednji nastavek za rezanje

Umetak za secenje na kriske srednje velicine
Hacaaka cepeAHbOro po3mipy AAA HapisaHHs



Granulating insert (HR7625 only)

['paHyAvpalla npucTaska (camo 3a HR7625)
Granulovaci ndstavec (pouze model HR7625)
Somerdav I6ikeketas (ainult mudelil HR7625)
Umetak za granuliranje (samo HR7625)
Granuldlébetét (a HR7625 tipusndl)
TyripwikTenTiH eHrizbe (Tek HR7625 Typi)
Granuliavimo jdéklas (tik HR7625)

Granulgjoss ieliktnis (tikai HR7625 modelim)
Wiifadka do rozdrabniania (tylko model HR7625)
Accesoriu pentru granulare (numai HR7625)
BcTaska ana Hapesku (Toabko y HR7625)
Nastavce na krdjanie (stredné)

Granula¢ny ndstavec (len model HR7625)
Granulacijski nastavek (samo HR7625)

Umetak za granuliranje hrane (samo model HR7625)

Medium shredding insert)

MpucTasKa 3a cpeAHO pasapobsBaHe
Ndstavec pro stfedné jemné strouhdnf
Keskmine riiviv 16ikeketas

Srednji umetak za usitnjavanje

Kézepes apritébetét

OprTalua TypanTbiH eHrizbe

Vidutinio smulkinimo jdéklas

Vidéjs smalcinatajs

Wiiadka do szatkowania ($rednia grubos¢)
Accesoriu mediu de radere

CpeaHss BCTaBKa AAA LWMHKOBKM

Ndstavec na strdhanie (stredny)

Srednji nastavek za strganje

Umetak za rendanje srednje velicine
Hacaaka cepeaHbOro po3mipy A NepeTUpaHHs




Insert holder

AbprKay 32 BAOXKKM
Drzdk ndstavce
LSikeketaste hoidik
Drza¢ umetaka
Betéttartd

EHri3beni ycTarbil
|dékly laikiklis

leliktnu turétajs

Uchwyt wiiadki

Suport pentru accesorii
YCTaHOBUTE AEpKaTeAb
Drziak na néstavce
Nosilec nastavka

Drza¢ umetaka
TpuMay Hacaaku

Driving spindle
3aABVKBALL, BaA
Hnaci hridel

Vedav voll

Pogonska osovina
Hajtdtengely
HKyprisywi wnnHAeAb
Pavaros velenas
Vadosa ass
Wrzeciono napgdowe
Ax motrice
[priBoAHOM BaA
Hnacie vreteno
Gonilna gred
Pogonska osovina
[puBiAHWIA BaA



Tool holder

Abpkad Ha NpUCTaBkuUTe
Drzak nastroje
Tarvikuhoidja

Drzac alata

Eszkoztdrold

Kypan ycTarbiw

Jrankio laikiklis

Rika turétajs

Uchwyt na akcesoria
Suport pentru instrumente
AepraTeAb HacaAoK
Drziak nastroja

Nosilec pripomocka
Drzac alata

TpuMay iHCTpYMeHTIB
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EN | Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please
visit the Philips website at www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer.

BG | rapauums u cepeus

AKO ce Hy)KaaeTe OT CepBM3HO OOCAYKBaHE MAW MHGOPMALIMA MAK
nMaTe nNpobaeM, noceteTe VHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com vian ce obbpHeTe kbm LleHTbpa 3a obcaykBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TerepoHHMSA My HOMep Lie
HaMepuTe B MeXAyHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcAyKkBaHe Ha NoTpebuTeAn, obbpHeTe ce
KbM MeCTHMA Tbprosell Ha ypeau Ha Philips.

CZ | Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde

k potizim, navstivte webovou stranku spole¢nosti Philips www.philips.
com nebo se obratte na stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
ve své zemi (telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou
zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi,
muzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

EE | Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid v&i on probleeme, kiilastage
palun Philipsi veebisaiti www.philips.com voi pddrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&6rduge Philipsi toodete kohaliku
mutgiesindaja poole.

HR | Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite

centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se
u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

HU | Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen
probléma meriilt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.
com), vagy forduljon az adott orszag Philips vevészolgdlatéhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszdgdban nem mukadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi
szakizletéhez.

KZ | Keniaaik neH KbiameTt

Erep cisre aknapat kepek O0ACa, HEMECE Ci3Ae LWELIAMEreH MaceAe
60oAca, Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Be6-

CanTbIHA KEAIHI3, HeMece o3iHi3AIH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanblfbiHa TeredOH LiancaHbi3 Boraabl (OA HOMIPAI Ci3 AyHME XKy3i
6oMblHLLIa BepireTiH Keniaaik KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3alH eAiHizae
TyTbiHywbirap Kamkopabik OpTanbifbl XKOK OOAFaH YKaFAaiAa ©3IHISAIH,
XKepriAikTi Philips Avaepite apbizaaHbiHbiz Hemece Philips'Tin Yiire
apHaAFaH Kypanaap Kbi3MET AenapTameHTi xaHe »Keke Kamkop BV
6eAIMIHe ap3bi3AaHbIHbI3.

LV | Garantija ir techniné prieziiira

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo
problemy, apsilankykite ,,Philips* tinklalapyje www.philips.com arba
susisiekite su savo Salies ,,Philips” klienty aptarnavimo centru (jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
,Philips** klienty aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj
,Philips** platintoja.

LT | Garantija un apkalposana

Ja ir nepieciesams serviss vai palidziba, vai informacija, lddzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules



garantijas brosira). Ja jusu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra,
|Gdziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

PL | Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ naszg strong internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania
nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

RO | Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va

rugdm sa vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sd contactati
Departamentul Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in garantia
internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de departament,
deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

RU | rapantus u o6cay>xusanue

AASt NOAYHEHNS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAK B CAyYae
BO3HVKHOBeHWs NpobAem 3aianTe Ha Beb-caiT www.philips.com
nAm obpaTuTech B LleHTp noaaepkkun notpebutenen Philips B Bawweit
cTpaHe (HoMep TeaedpoHa LIEHTPA yKasaH Ha rapaHTUHOM TaAoHe).
EcAM NOAOGHBIN LIEHTP B BalLEM CTpaHe OTCYTCTBYET, OOpaTUTECH B
MeCTHyIO ToproByio opraHmsaumio Philips..

SK | Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo méte problém, navstivte webovi
strnku spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdtte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

SL | Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru teZav obiscite Philipsovo spletno
stran na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center
za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i dr¥avi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

SR | Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte

Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite u centar za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.

UK | rapanris Ta 06cAyroeysaHHn

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopmaLlis abo 0bcAyroByBaHHs, AKLLO Y Bac
BMHVKAQ NpOOAEMa, BiaBiAalTe Beb-caiT Komnanii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbcA A0 LIeHTpy 0bCcAyroByBaHHsA KAIEHTIB
Philips y Bawwitt kpaiHi (TeAepoH MOXKHa 3HANTK Ha rapaHTIMHOMY
TanoHi). Akwo y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITbCA AO MicLieBoro anaepa Philips.
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EN | Troubleshooting

Problem Solution

The food Make sure that all assembly indications (on the
processor does lid of the bowl, on the bowl, on the jar and on
not go on. the motor unit) are aligned.

The appliance The lid of the bowl may have become undone

suddenly stopped  during a heavy processing job. Close the lid. The
running. appliance immediately starts working again.
The motor Make sure that driving spindle is assembled

works, but the
accessories do not.

correctly (see chapter'Assembly/disassembly’).

BG | OTCTpaH}'lBaHe Ha HEU3NpaBHOCTHU

[Mpobaem Pewerne

KyxHEHCKMAT YbeaeTe ce, ue BcUUKM 0603HaueHNs (Ha Karaka
poboT He ce Ha KynaTa, Ha camaTa Kyna, Ha KaHaTa 1 Ha
BKAIOYBA. 33ABWKBALLMA BAOK) Ca MOAPABHEHM.

VpeabT KanakbT Ha KyrnaTa MoXe Aa ce OTBOPW Mpu Mo-

MHTEH3VBHa 0O6paboTKa Ha MPOAYKTW. 3aTBOpPETE
Karaka. YpeAbT MOMEHTAAHO Bb30OHOBSBA
paboTaTa cm.

M3BEAHDBXK CIpPA.

MoTopbT [NpoBepeTe AaAM 33ABVIKBALLIMAT BaA €
paboTu, HO MOHTMPaH NMpasuAHO (XK. raaBa “Craobssane/
NpUCTaBKUTE pasraobsisare”).

- He.

CZ | Reseni problému

Reseni

Problém

Pristroj nelze
zapnout.

Zkontrolujte, zda jsou viechny dily nasazeny
tak, jak je naznaceno (na viku misy, na mise, na
nadobé mixéru a na motorové jednotce).

Problém Reseni

Pristroj ndhle
prestal pracovat.

Viko misy se mohlo béhem zpracovavani
potravin uvolnit. Zavrete viko. Pristroj za¢ne
ihned znovu pracovat.

Motor funguje, ale
prislusenstvi nikoliv.

Zkontrolujte, zda je hnaci hrfdel spravné
pripojena (viz kapitola ,,Montaz a
rozmontovani).

EE | Veaotsing

Haire

Korvaldamine

Koogikombain ei
hakka t&dle.

Veenduge, et kdik paigaldusmérgendid (ndu
kaanel, n&ul, mikserikannul ja mootoril) on Uhel
joonel.

Seade jadb jarsku
seisma.

V&ib-olla on ndu kaas raske té6&tlemistoimingu
ajal lahti ldinud. Sulgege kaas. Seade peaks
viivitamatult uuesti t66le hakkama.

Mootor p&drleb,
kuid tarvikud on

paigal.

Veenduge, kas vedav vall on Sigesti kokku
pandud (vt pt , Kokkupanemine voi
lahtivetmine”).

HR | Rjesavanje problema

Problem Rjesenje

Aparat za obradu
hrane se ne
ukljucuje.

Provjerite jesu li oznake za sastavljanje (na
poklopcu zdjele, na zdjeli, na vréu i na jedinici
motora) poravnate.

Aparat je iznenada
prestao raditi.

Poklopac zdjele se moZzda odvojio tijekom
obrade vece koli¢ine hrane. Zatvorite poklopac.
Aparat ¢e odmah poceti ponovno raditi.

Motor radi,
ali dodaci ne rade.

Provjerite je li pogonska osovina ispravno
pri¢vri¢ena (pogledajte poglavlje “Sastavljanje/
rastavljanje).



HU | Hibaelharitas

LV | Trikéiy nustatymas ir 3alinimas

Probléma Megoldas

A robotgép nem  Ellendrizze, hogy a tél tetején, a tdlon, a kelyhen
mUkodik. és a motoregységen 1évé dsszeszerelési jeleknek
megfeleléen vannak-e dsszerakva a tartozékok.
A készilék
hirtelen ledll.

A tél teteje meglazulhatott a turmixolds kdzben.
Csukja le a fedelet. A késztilék azonnal Ujra
mUkadni kezd.

A motor mikodik,
de a tartozékok
nem.

Ellendrizze a hajtdtengely helyes beszerelését
(Idsd a Szét- és Bsszeszerelés cimli fejezetet).

KZ | Dépannage

Triktis Sprendimas

Neveikia Isitikinkite, kad visos surinkimo zymos (ant dubens
virtuvés dangcio, ant dubens, ant asocio ir variklio) yra
kombainas. sulygiuotos.

Prietaisas staiga
nustojo veikes.

Atliekant sunkaus apdorojimo darba, dubens
dangtis atsidaré. Uzdarykite dangtj. Prietaisas i$
karto veél pradés veikti.

Variklis veikia,
bet priedai
- ne.

|sitikinkite, kad pavaros velenas surinktas teisingai
(Zr. skyriy ,,Surinkimas / iSardymas").

LT | Klimju novérsana

KeaeAi Maceae Wewim

Tamak Lwankaybit/ BapAbIK »uHay kepceTKilTepi (blABICTbIH,

TypaybiL KaKnarbIHAAFbI, bIABICTaFbI, DaHKIAET »KoHe

KOCBIAMaNADI. MOTOP GOAINHAET) TY3Y TYPFaHADBIFbIH
TEKCEePIHi3.

Kypan asik acTbliHaH
TOKTan KaAAbl.

MYMKIH blABIC KaKMaFbl KaTTbl Typay/LaliKay
HapbicbiHAa 6ocan KaaraH 6oAap. KaknakTbi
ThIFbI3AAN XKabblHbI3. Kypaa BipAeH »yMbIC
Kacal bacTanapl.

MoTop KyMmbiC HKYPrisyLwi WMHAAL AYPBIC XKUHAAFAHABIFbIH

»acan Typ, TeKcepiHi3 («KuHay/bGeALeKTey» TapMarbiH
aAaiaa KocbiMLa KapaHbi3).
KOHAbIPFbIAGP

HyMbIC »KacamanApl.

Problema Atrisinajums

Virtuves kombains
neieslédzas.

Parliecinieties, ka visi piederumi (uz blodas
vaka, uz blodas, uz kriizes un motora bloka) ir
savietoti.

lerice peksni
parstaj darboties.

lesp&jams, produktu parstrades laika blodas vaks
ir attaisijies. Aizveriet vaku. lerice uzreiz saks
darboties.

Motors darbojas,
bet piederumi ne.

Parliecinieties, ka vado3a ass ir pareizi nonemta
(skatiet nodalu ‘Montaza/demontaza’).

PL | Rozwiazywanie probleméw

Problem Rozwiazanie

Robot kuchenny
nie uruchamia sie.

Upewnij sie, ze wszystkie wskazniki montazowe
(na pokrywie pojemnika, pojemniku, dzbanku i
czesci silnikowej) znajduja sie w jednej linii.

®
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Problem Rozwiazanie

Urzadzenie nagle
zatrzymalo sie.

Pokrywka pojemnika mogfa sie otworzy¢ podczas
intensywnego miksowania duzej ilodci produktéw.
Urzadzenie wznowi prace natychmiast po
zamknieciu pokrywki.

Silnik pracuje, Upewnij sie, Ze wrzeciono napgdowe jest
ale akcesoria nie  prawidtowo zamontowane (patrz rozdziat
dziataja. ,Montaz i demontaz").

RO | Depanare

Problema

Solutie

Robotul nu
porneste.

Asigurati-vd cd toate marcajele de asamblare (de
pe capacul bolului, de pe bol, de pe vas si de pe
blocul motor) sunt aliniate.

Aparatul s-a oprit  Este posibil sa se fi desfacut capacul bolului

brusc. in timpul unei operatii dificile de procesare.
Inchideti capacul. Aparatul porneste la loc
imediat.

Motorul Asigurati-vd cd axul motrice este montat corect

functioneaza,
dar accesoriile nu.

(vezi capitolul ‘Asamblarea/Dezasamblarea’).

RU | Mowuck u ycrpanenne HencnpaeHocTeit

HeuncnpasHocTb Cnocobbl pelueHus

[prbop He YbeanTech, 4To BCe OTMETKM COOpKM (Ha
BKAIOYAETCA. KPbILLKE Yally 1 Yallle, Ha KyBLUIMHE 1 Ha BAOKe
SAEKTPOABUIaTEAS) COBMAAAIOT.

[prbop BHe3anHoO
nepectan paboTartb.

B pesyAsTaTe paboTbl B MHTEHCMBHOM
PeXMME KPbILLKa Yallii MOFAA OTKPbITECA.
3akpoiiTe KpbIwKy. [ 1prbop cpasy
BO306HOBUT paboTy.

HeucnpasHocTb Cnocobbl peLueHus

DAEKTPOABMIaTEAD
paboTaeT, a Hacaakm
He BpallaloTca.

YBeAUTECH, UTO MPUBOAHOM BaA NMPaBUABHO
ycTaHoBAeH (cM. rAasy ‘Cbopka/paszbopka’’).

SK | Riesenie problémov

Problém Riesenie

Kuchynsky robot sa
nezapina.

Uistite sa, Ze vietky znacky (na veku misky, na
miske, na nddobe a na pohonnej jednotke)
sd zarovnané.

Zariadenie nahle
prestane pracovat.

Veko misky sa mohlo pocas ndroc¢nejsej
dlohy otvorit. Zatvorte veko. Zariadenie
zacne znova pracovat.

Motor pracuje,
ale prislusenstvo nie.

Uistite sa, Ze je hnacie vreteno spravne
zlozené (pozrite si kapitolu ,,Zlozenie/
rozobratie").

SL | Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Kuhinjski strojéek  Prepricajte se, da so vse sestavne oznake (na

se ne vklopi. pokrovu posode, na posodi in na motorni enoti)
poravnane.

Aparat je Pokrov posode se je morda med obdelovanjem

nenadoma snel. Zaprite pokrov. Aparat nemudoma pricne

prenehal delovati.  ponovno delovati.

Motor deluje,
nastavki pa ne.

Prepricajte se, da je gonilna gred pravilno
namescena (oglejte si poglavje "“Sestavljanje/
razstavljanje”).



SR | Resavanje problema

Problem Resenje

Multipraktik ne radi.  Proverite da li su sve oznake za montazu
(na poklopcu posude, na posudi, na bokalu i
jedinici motora) u istoj liniji.

Aparat je odjednom Mozda se poklopac cinije otvorio tokom rada.

prestao da radi. Zatvorite ga. Aparat ¢e odmah poceti da radi.
Motor radi, ali ne i Proverite da li je pogonska osovina pravilno
dodaci. postavijena (pogledajte poglavlje ‘Sastavljanje/

rastavljanje’).

UK | YcyHeHHs HecnpaBHocTe#

Mpobaema BupiweHHs

KyxOoHHMI1 kKombaiH  [1epeBipTe, un yCi NO3HAUKM AAST MOHTaXY
HEe BMMKAETbCA. (Ha KpuLLL Yalli, Ha YaLli, Ha FAEKOBI Ta BAOLI
ABUIYHA) BUPIBHAHI.

[pucTpin MOoXAMBO, KpKLLIKa Yallli 3CYHYAACA MiA Yac
panToM MepecTaB  OOPOOKM BEAVKOI KIABKOCTi MPOAYKTIB.
rpaLioBaTy. 3aKpuiiTe KpuLKy. [1pUCTpin oApasy K MoyHe

3HOBY MpaLoBaTH.

ABuryH npauoe, a  [epeBipTe, Un NpUBIAHKI BaA BCTAHOBAEHO
MPUAAAAS - Hi. HaAEXHUM UMHOM (AMB. pO3AIA “361paHHs/
po36yparHs’”).
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EN | Recipes

Fresh fruit milkshake
Do not process more than the quantities indicated in this recipe in
one go. Let the appliance cool down to room temperature before
you continue processing.

Ingredients:
100g bananas or strawberries
200ml fresh milk
50g vanilla ice cream
granulated sugar to taste
Peel the bananas or rinse and hull the strawberries. Cut the fruit
into smaller pieces. Put all the ingredients in the blender jar.
D Blend until smooth.

Tip:You can use any fruit you like to make your favourite fresh fruit
milkshake.

Nourishing vegetable soup from Budapest

Ingredients:

- 200g turnip

- 200g potatoes

- 300g celery

- 150g carrots

- water (fill up to 1-litre indication)

D Put the turnip, potatoes, celery, carrots and water in the blender in
this order. Blend the ingredients for 5 seconds for a coarse soup or
longer for a finer result.

- 150g dal (from can)
- 150g smoked pork
- 190g créme fraiche
- 15g parsley

- salt

- fresh pepper

- 1.5 stock cubes

- 2 bay leaves

D Put the blended ingredients in a pot and bring to the boil.
Add water, créme fraiche, dal, meat and herbs. Cook for 30 minutes
while stirring constantly.

D If you want to prepare a larger quantity of soup, let the appliance
cool down for 60 minutes after processing the ingredients for each
batch.

HR7620:You can order a blender jar for your food processor under order
number 4203-065-50480. Contact your local Philips dealer

BG | Peuentu

MAeueH WIeNK OT NpecHU NAOAOBE
He obpaboTBaitTe HaBeAHBX MO-TOAEMM KOAMYECTBA OT YKasaHWUTe B
peuentute. OcTaBeTe ypeaa Ad Ce OXAAAM AO CTalHa TEMMEepaTypa,
MpeAn A2 NPOAbAXKWTE paboTaTa.

CobcTaBku:

- 100 r baHaHM MAK Aroam

- 200 MA npAcHO MASIKO

- 50 r craponea € BaHUAKA

3axap Ha Kp1CTaAM Mo BKyC

D O6ereTe BaHaHUTE UAU UMUIMTE AFOAUTE U UM MaxXHeETEe
ApbxKuTe. HapexeTe naososeTe Ha no-ApebHu napueta. Cunete
BCMYKM CbCTABKM B KaHaTa Ha Macatopa.

D BbpkaiiTe A0 MOAy4aBaHe Ha FAaAKa CMec.

Cvem: Moskeme ga U3noA3Bame KakBuMmo cu MCKame NpecHu nAogose,
30 ga Hanpasume AOGMMMSA CU MAEYEH LUEJIK.

MutaTeAHa 3eAeHYyKoBa cyna ot Byaanewa
CocTaskut:
- 200t psana
- 200 r kapTodw
- 300 r ueavHa
- 150 r MopkoBw
- BoAa (HambAHeTe A0 0b603Ha4eHMeTO 3a T AUTHP)



D Uscunete psinata, kKapToduTe, LiIeAMHATA, MOPKOBUTE U BOAR B
racatopa B yKasaHus pea. [lacupaiite npoaykTuTe 5 ceKyHAM 3a
Mo-TBbPAA CyNa MAM MO-ABATO 32 MO-GUH MPOAYKT.

- 150t rpax (oT KoHcepBa)

- 150 r nyweHo cBMHCKO

- 190 r 3akBaceHa cMeTaHa

- 15 r mMaraaHo3s

- CoA

- JepseH nunep

- 15 kybueta 6yAboH

- 2 paduHOBM AUCTa

D U3cunete nacupaHuTe NPOAYKTU B TEHANKEPA U BapeTe AO
kuneaHe. AobaBeTe BoAR, 3aKBaceHaTa CMeTaHa, rpaxa, MecoTo
1 noanpaekute. [loTBeTe B MpoAbAXKeHMe Ha 30 MUHYTH, KaTo
pasbbpKBaTe HenpeKbcHaTo.

D Ako eAaeTe A2 MPUroTBUTE MO-TOASIMO KOAUHECTBO Cyra,
ocTaBeTe ypeAa Aa u3cTua 60 MUHYTH caep 06paboTBaHETO Ha
BCSIKA MOPLMS NMPOAYKTH.

HR7620: Mosxeme ga nopbyame HOBA KAHA HA NACAMOPA 3a KyXHEHCKMS
pobom nog Homep 4203-065-50480. O6bpHeme ce KbM MeCmMHUS
mubproseL, Ha ypegu Ha Philips.

CZ | Recepty

Cerstvy ovocny mléény koktejl
Nezpracovavejte najednou vétsi mnozstvi, nez je uvedeno v tomto
receptu. Nez budete pokracovat ve zpracovani potravin, nechte
pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.

Prisady:
- 100 g bandnd nebo jahod

- 200 ml cerstvého miéka

- 50 g vanilkové zmrzliny

- granulovany cukr podle chuti

D Oloupejte banany a oplachnéte jahody a zbavte je stopek.
Nakrajejte ovoce na mensi kousky.Vlozte vSechny suroviny do
nadoby mixéru.

D Mixujte, dokud se vSe nerozmélni.

Upozornéni: Pro pripravu Cerstvého ovocného mlécného koktejlu miZete
pouZit jakékoli vase oblibené ovoce.

Vyzivna zeleninova polévka z Budapesti

Prisady:

- 200 g repy

- 200 g brambor

- 300 g celeru

- 150 g mrkve

- voda (naplrite po vyznacenou hladinu 1 litru)

D VioZte repu, brambory, celer, mrkev a vodu do mixéru v tomto
poradi. Mixujte suroviny po dobu 5 sekund.Tim vytvorite hrubé
rozmixovanou polévku. Pro dosazeni jemnéjsiho vysledku mixujte
dale.

- 150 g lusténin dal (z konzervy)

- 150 g uzeného veprového masa

- 190 g smetany

- 15 g petrzele

- sl

- Cerstvy pepr

- 1,5 kostky bujénu

- 2 ks bobkového listu

D Namixované suroviny vlozte do hrnce a privedte k varu. Pridejte
vodu, smetanu, lusténiny dal, maso a bylinky. Za stalého michani
varte po dobu 30 minut.

D Chcete-li pripravit vétsi mnozstvi polévky, nechte pFistroj
vychladnout po dobu 60 minut po zpracovani surovin kazdé davky.

HR7620: Nadobu mixéru pro kuchyrisky robot Ize objednat pod cislem
4203-065-50480. Obrat'te se na mistniho prodejce vyrobki Philips.

——

——4

]

I 65



EE | Retseptid

Piimakokteil varsketest puuviljadest

Arge toddelge korraga rohkem koguseid, kui retseptis on niidatud.
Laske seadmel enne to6tlemise jatkamist toatemperatuurini jahtuda.

Koostisained:

- 100 g banaane v&i maasikaid

200 g vadrsket piima

50 g vaniljejdatist

- sdmerat suhkrut maitse jargi

D Koorige banaanid v&i peske ja puhastage maasikad. Ldigake
vaiksemateks tiikkideks. Pange koik mikserkannu.

D Segage, kuni segu on ihtlaselt ptdel.

Ndpundide:Virske meelispiimakokteili tegemiseks véite kasutada tikskaik
milliseid puuvilju.

Toitev koogiviljasupp Budapestist

Koostisained:

- 200 g kaalikat

200 g kartuleid

- 300 g sellerit

- 150 g porgandeid

- vett (tditke kuni Uhe liitri mdrgendini)

D Pange kaalikas, kartulid, seller; porgandid ja vesi nimetatud jérjestuse
mikserikannu. Jamedateralise supi koostisaineid peenestage 5 sek,
peenemateralise jaoks kauem.

- 150 g ube (konserveeritud)

- 150 g suitsetatud sealiha

- 190 g creme fralched (hapukoort)
- 15 g peterselli

- soola

- vdrsket pipart

- 1,5 puljongikuubikut

- 2loorberilehte

D Pange peenestatud koostisained potti ja laske keema minna. Lisage
vett, créme fraiche’d (hapukoort), oad, liha ja iirdid. Keetke pidevalt
segades 30 min.

D Kui soovite valmistada suurema koguse suppi, laske seadmel parast
iga koostisainete koguse tootlemist
60 min jahtuda.

Mudel HR7620: uue kannmikseri kannu saate oma kéagikombainile tellida
tellimisnumbriga 4203-065-50480. P66rduge kohaliku Philipsi edasimiiiija
poole.

HR | Recepti

Frape od svjezeg voca
Nemojte odjednom obradivati ve¢u koli¢inu hrane od one navedene
u receptu. Ostavite aparat da se ohladi do sobne temperature
prije nastavka obrade.

Sastojci:

- 100 g banana ili jagoda

- 200 ml svjeZzeg mlijeka

- 50 g sladoleda od vanilije

- granulirani Secer

Ogulite banane te operite i ofistite jagode. Izrezite voce na male
komadice. Stavite sve sastojke u vr¢ mijesalice.

D Mijesajte dok ne dobijete glatku smjesu.

Savjet: MoZete koristiti bilo koje voce i napraviti omiljeni frape od svjeZeg
voca.

Okrepljujuca juha od povrca iz Budimpeste
Sastojci:
- 200 g repe
- 200 g krumpira
- 300 g celera
- 150 g mrkve
- voda (napunite do oznake za 1 litru)



D Repu, krumpire, celer, mrkve i vodu stavite tim redoslijedom u
mijesalicu. Mijesajte sastojke 5 sekundi za juhu s ve¢im komadima ili
duze za juhu sa sitnijim komadima.

- 150 g dahla (iz konzerve)

- 150 g dimljene svinjetine

- 190 g creme fraiche

- 15 gperSina

- sol

- svjezi papar

- 15 kocka za juhu

- 2listalovora

D IzmijesSane sastojke stavite u lonac i zakuhajte. Dodajte vodu,
créme fraiche, dahl, meso i zacine. Kuhajte 30 minuta uz
neprestano mijesanje.

D Ako zZelite napraviti vecu koli¢inu juhe, ostavite aparat da se hladi
60 minuta nakon obrade sastojaka za svaku seriju.

HR7620: Posudu mijesalice za aparat za obradu hrane moZete naruciti
pod brojem 4203-065-50480. Obratite se distributeru proizvoda tvrtke
Philips.

HU | Receptek

Friss gylimolcsot tartalmazo tejturmix
Egy alkalommal ne turmixoljon a receptben megjeloltnél nagyobb
mennyiséget. A turmixolds folytatasa elétt hagyja lehiilni a késziiléket
szobahémérsékletlire.

Hozzdvaldk:

- 10 dkg banan vagy eper

- 2 dlfriss tej

- 5 dkg vaniliafagylalt

- porcukor zlés szerint

D Hiamozza meg a banant, vagy oblitse le az epret. A gyimolcsoket
aprozza fel. Minden hozzavalot tegyen a turmixkehelybe.

D Turmixolja simara.

Tandcs:A gyiimélcsturmixot mds kedvenc gyiimélcseibél is elkészitheti.

Taplalé zoldségleves Budapest modra

Hozzavaldk:

- 200 g fehérrépa

- 200g burgonya

- 300g zeller

- 150g sdrgarépa

viz (toltse fel maximum az 1 |-es szintjelzésig)

D Tegye a fehérrépat, a burgonyat, a zellert, a sargarépat és a vizet
a turmixgépbe ebben a sorrendben. Turmixolja 5 masodpercig az
alapanyagokat vagy izlés szerint tovabb..

- 15 dkg lencse (konzerv)

- 15 dkg fustolt sertéshus

- 19 dkg tejfol

- 15 dkg petrezselyem

- s6

- bors

- 1,5 husleves kocka

- 2 babérlevél

D Tegye az alapanyagokat a talba. Adjon hozza vizet, majd a tejfolt,
a lencsét, a hust és a fiiszereket. Fézze 30 percig folyamatos
keveréssel.

D Ha tdbb levest szeretne késziteni, hagyja a késziiléket hdilni
60 percig, mieldtt Ujra elkezdené hasznalni.

HR7620:Turmixkehelyhet a konyhai robotgéphez a 4203-065-50480
szamon rendelhet. Forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

KZ | Peuentrep

KyHakbl yKeMic cyT KOKTeMiAi
Bip AereHae pelienTe KepceTiAreH MeALIEPAEH apThIK LuaiKayra/
Typayra 60AMainAbl. XKyMbIC )KacayAbl aAFacTbIpap aAAbIHAQ
KYPaAAbIH 6eAMe TemMnepaTypacbiHa AeWiH CyblFaHbIH KYTiHi3.

VHrpeaneHTTEp:
- 100 rp 6aHaH Hemece KyArblHal




200 MA KyHakbl cyT

- 50 rp BaHWAb Gaamy3aarbl

- TanFamblHbI3Fa Kapar TYMIPLWIKTEAreH KaHT

BaHaH KabbIFbIH apLubIM, HeMece KYAMbIHaMAbI Ta3aAarn XXaHe
WwaKin xibepiHis. XKemicTi KilKkeHe GoAikTepre KeciHi3.. BapAbik
UHrpeAneHTTepAl 6AeHAep GaHKicCiHe CaAbIHbI3.

D >KyMcaK cyibIKTbIK GOAFaHLLA LIAMKaHbI3.

Kerec: Cisre e3iHi3 maArambiHbI3Fa Kapai Ke3 KeAreH KyHaKbl XXeMic cym
KOKMEMAIH »KacayblHbi3Fa 60Aagsl.

ByAaneluTeH KeAreH KOpeKTi KOKeHic cyrnbl

HrpeaneHTTEp:

- 200 rp. wankaH

- 200rp kapTon

- 300rp cenbaepeit

- 150 rp cebi3

- Cy (1 \MTp kepceTKilliHe AeMiH TOATBIPbIHBI3).

D LlaakaH, kapTon, ceAbaepeit, ca6i3 JkaHe CyAbl OCbl KE3eKMneH
6AeHAepre caAbiHpI3. Erep ipiaey cymnbl GOACBIH AeceH;s,
MHIPEAMEHTTEPAI 5 cekyHA GOMbl, aA 0OAQH A2 CyWbIK GOACBIH
AECEHi3, y3aFbIpaK LaiKaHbl3.

- 150 rp aaA (KoHcepBiAeHreR)

- 150 rp KaKTaAfaH Wolka eTi

- 190 rp creme fraiche

- 15 rp akxkenkeH

- T¥3

- KyHaxb! bypbiw

- 1.5 kecek

- 2 AaBp anblpafbl

D LlarkaAraH MHrpeAMEHTTEpAI TabaKKa CaAbiM, KaiHaFaHLLIA Kbi3AbIP
biHbI3. Cy, créme fraiche, AaA, eT »aHe Wen KocbiHbI3. ToKTaycbI3
apaAacTbIpbin oTbipbin 30 MUHYT GoWibl MiCipiH3.

D Erep ci3 Kebipek MOALLEPAETi COPMa YKacaFblHbI3 KEACE, KYPaAAbl
apbip 6eAiKTi WwaiikaFraHHaH coH, 60 MUHYT GOMbl CybITbIM aAbIHbI3.

HR7620: 4203-065-50480 mancbipbic Hemipi 6oiibiHLLG O3iHi3giH
MAamak eHgerillini3 ywWiH WanKaybill bigbiCbiH AACAHbI3 60AAgbl. ©3iHi3giH
sxeprianikmi Philips guaaepiHisbeH 6aiAaHbICbIHbI3.

LV | Receptai

Svieziy vaisiy pieno kokteilis
Vienu metu neapdorokite didesnio kiekio nei nurodytas Siame
recepte. Pries apdorodami toliau, leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperaturos.

Sudétis:

- 100 g banany ar braskiy

- 200 ml 8viezio pieno

- 50 g vaniliniy ledy

- smulkaus cukraus pagal skonj

D Nulupkite bananus arba nuplaukite braskes ir nulupkite jy Zieveles.
Vaisius susmulkinkite.Visus produktus sudékite | maiSytuvo asotj.

D Plakite tol, kol taps vientisa mase.

Patarimas: SvieZiy vaisiy pieno kokteilj galite pasigaminti iS bet kokiy vaisiy.

Maistinga darzoviy sriuba i$ Budapesto
Sudétis:
- 200 g griezciy
- 200 g bulviy
- 300 g saliery
- 150 g morky
- vandens (pripilti iki 1 litro Zymos)

D | maiSytuva nurodyta tvarka sudékite griezdius, bulves, salierus,
morkas ir jpilkite vandens. Produktus maisSykite 5 sekundes,
jei norite gauti rupia sriuba, arba ilgiau, jei norite, kad sriubos
sudedamosios dalys buty labiau susmulkintos.

- 150 g dalo (i§ skardinés)

- 150 g rikytos kiaulienos

- 190 g grietinés

- 15 g petrazoliy



- druskos

- Svieziy pipiry

- 1,5 sultinio kubelio

- 2 lauro lapy

D Sudékite sumaiSytus produktus j puoda ir uZvirinkite.
|pilkite vandens, jdékite grietinés, dalo, mésos ir prieskoniy.Virkite
30 minuciy nuolat pamaiSydami.

D Jei norite paruosti didesnj sriubos kieki, leiskite prietaisui atvésti
60 minuciy apdorojus vienos porcijos produktus.

HR7620:Varat pasiitit partikas kombaina blendera kriizi, kuras sérijas
numurs ir 4203-065-50480. Sazinieties ar jiisu viet€jo Philips izplatitaju.

LT | Receptes

Svaigu auglu piena kokteilis
Viena reize neparstradajiet lielakus daudzumus par recepte
noraditajiem. Laujiet iericei atdzist idz istabas temperatiirai pirms
darba turpinasanas.

Sastavdalas:

- 100g bananu vai zemenu
- 200ml svaiga piena

- 50g vanilas saldéjuma

- smalkais cukurs péc garSas

D Nomizojiet bananus vai noskalojiet un notiriet zemenes. Sagrieziet
auglus sikakos gabalinos. lelieciet visus produktus blendera kruze.
D Jauciet, kamér masa kllst vienmériga.

Padoms: Varat lietot jebkadus auglus, no kuriem vélaties pagatavot savu
iecientto svaigu auglu piena kokteili.

Satiga darzenu zupa no Budapestas
Sastavdalas:
- 200 g racenu
- 200 g kartupelu
- 300 g selerijas

- 150 g burkanu

- Udens (piepildiet lidz 1 litra atzimei)

D levietojiet racenus, kartupelus, selerijas, burkanus un ielejiet Gdeni
blenderT minétaja seciba. Sajauciet sastavdalas 5 sekundes, lai iegiitu
biezzupu, vai ilgak, lai iegtitu Skidraku masu.

- 150g pupinu (konservétas)

- 150g kipinatas ctkgalas

- 190g kréjums

- 15g pétersila

- sals

- svaigs pipars

- 1,5 buljona kubini

- 2 lauru lapas

D levietojiet sajauktas sastavdalas katla un uzvariet tas.
Pievienojiet tdeni, kréjumu, pupinas, galu un zaJumus. Gatavojiet
30 minutes, reizém apmaisot.

D Ja vélaties pagatavot lielaku daudzumu zupas, laujiet iericei atdzist
60 minutes pec katras porcijas sastavdalu parstrades.

HR7620: Maisytuvo gsotj virtuvés kombainui galite uZsisakyti numeriu
4203-065-50480. Kreipkités | vietinj ,,Philips“ pardavéjq.

PL | Przepisy

Koktajl mleczny ze swiezych owocéw

Nie miksuj na raz wigkszej ilosci sktadnikow niz podano w tym
przepisie. Przed miksowaniem kolejnej czesci sktadnikow odczekaj, az

urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowe;j.

Sktadniki:

- 100 g banandw lub truskawek

- 200 ml $wiezego mleka

- 50 g lodéw waniliowych

- cukier krysztat do smaku

D Obierz banany lub optucz i obierz truskawki. Pokréj owoce na
mniejsze kawatki. Wszystkie sktadniki w6z do dzbanka.

D Miksuj do uzyskania jednolitej masy.




Wskazowka: Uzyj owocéw, ktore lubisz, aby przyrzqdzic ulubiony koktajl
mleczny.

Pozywna zupa jarzynowa z Budapesztu

Sktadniki:

- 200 g rzepy

- 200 g ziemniakdw

- 300 g selera

- 150 g marchwi

- woda (tyle, aby dopetni¢ do wskaznika 1 litra)

- W6z sktadniki do blendera w nastepujacej kolejnosci: rzepa,
ziemniaki, seler, marchew i woda. Miksuj przez 5 sekund, jesli
chcesz uzyskac¢ zupe z wigkszymi kawatkami warzyw, lub diuzej,
jesli chcesz uzyskac jednolita mase.

- 150 g soczewica (z puszki)

- 150 g wedzonej wieprzowiny

- 190 g créme fraiche (lekko kwasnej $mietany)

- 15 g pietruszki

- sol

- Swiezo zmielony pieprz

- 1,5 kostki rosotowe;

- 2 listki laurowe

D Przetéz zmiksowane sktadniki do garnka i zagotuj. Dodaj wode,
smietang créme fraiche, soczewice, migso, ziofa i przyprawy. Gotuj
przez 30 minut, ciagle mieszajac.

D Jesli chcesz przygotowaé wigksza ilo$¢ zupy, po zmiksowaniu kazdej
porcji sktadnikéw poczekaj 60 minut, az urzadzenie ostygnie.

HR7620: Dzbanek do robota kuchennego mozna zaméwic, dzwoniqc pod
numer 4203-065-50480. O pomoc nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy
produktow firmy Philips

RO | Retete

Milkshake proaspat cu fructe
Nu preparati de o data cantitati mai mari decat cele indicate in
aceasta reteta. Lasati aparatul sa se raceasca pana la temperatura
camerei inainte de a continua procesarea.

Ingrediente:

- 100 g de banane sau capsuni
- 200 ml lapte proaspat

- 50 g de inghetata de vanilie
- zahar granulat dupd gust

D Decojiti bananele sau spalati si indepartati frunzele capsunilor.
Taiati fructele Tn bucati mici. Puneti toate ingredientele in vasul
blenderului.

D Amestecati pdna se omogenizeaza.

Sugestie: Puteti folosi orice fructe vd plac pentru a vd prepara milkshake-ul
proaspat cu fructe preferat.

Supa de legume hranitoare de la Budapesta

Ingrediente:

- 200 g napi

- 200 g cartofi

300 g telina

- 150 g morcovi

- apd (umpleti pana la marcajul pentru 1 litru)

D Puneti napii, cartofii, telina, morcovii si apa in blender in aceasta
ordine.Amestecati ingredientele 5 secunde pentru o supa cu bucati
mari sau mai mult pentru o supa mai fina.

- 150 g fasole indiand (din conservd)
- 150 g carne de porc afumata

- 190 g smantana

- 15 g patrunjel

- sare

- piper proaspat



- 1,5 cuburi de supa

- 2 frunze de dafin

D Puneti ingredientele amestecate intr-o oald si dati in clocot.
Adaugati apd, smantana, fasole indiang, carne si zarzavaturi. Lasati la
preparat 30 de minute in timp ce amestecati constant.

D Daci doriti sa preparati o cantitate mai mare de sup4, lasati aparatul
sa se raceasca 60 de minute dupa prepararea ingredientelor pentru
fiecare serie.

HR7620: Puteti comanda un vas de blender pentru robotul dvs. de
bucdtdrie, utilizand codul pentru comandd 4203-065-50480. Contactati
distribuitorul dvs. Philips local

RU | Peuentbi

MoOAOUHDBIN KOKTENAb CO CBEXXMMM PpYyKTaMm
He obpabatbiBaiiTe KOAMHECTBO MPOAYKTOB, MpeBbILIalOLLEE
yKasaHHOE B 3TOM peLienTe, 32 OAMH pas. AaiTe Npubopy ocTbiTb AO
KOMHATHOM TEMMepaTypbl, MPEXXAE YEM MPOAOAXKUTb MPUrOTOBAEHME.

MHrpeaneHTb!:

- 100 r 6aHaHOB MAM KAYOHWKM

- 200 mA cBexero MoAoKa

- 50 r BaHWABHOTO MOPOXKEHHOTO

- caxap-Necok no BKycy

D OumncTute GaHaHbl AU BBIMOMTE M OUYUCTUTE OT YEPEHKOB
KAYOHWMKY. HapexxbTe $pyKTbl HeboAbLIMMK Kycoukamu. [TomecTuTe
BCE MHIPEAMEHTDI B KyBLUMH GAEHAEPa.

D lMepemelunBaiiTe AO MOAYyYEHUS OAHOPOAHOM MacChl.

Cosem. AAsi npUromMOBA€HMS BALLIErO AOGUMOTO MOAOYHOTO KOKMENAS
MOXHO MCNOAB30BAMb AlOBble pyKmbl Ha BALL BKYC.

MuTaTeAbHbIN OBOLLHOM Cyn No-6yAanelTcKu
VHrpeaneHTs:
- 200 r pensbl
- 200 r kapTodens

- 300 r cenbaepes

- 150 r mopkosw

- BOAA (aoAeiiTe A0 OTMETKM 1 A)

D MNMomecTuTe KOAbPabH, KapTOPEeAb, CEAbAEPEN, MOPKOBb 1 BOAY
B 6AeHAEP, COBAIOAAS YKa3aHHYIO O4epPeAHOCTb. M3meAbuaiTe
MHIPEAMEHTbI B TeHeHUE 5 CEKYHA AASl MOAYYEHUS KPYMHbIX
KYCKOB, AU AOABLUE AASl TOAYHEHUS BOAee MEAKMX.

- 150 1 aana (KoHcepBHpOBaHHOTO)

- 150 r konueHoM CBUHMHBI

- 190 r cMeTaHbI

- 15 neTpywkm

- comb

- CBeXU nepel,

- 1,5 BYAbOHHbIX KybuKa

- 2 AaBpOBbIX AVICTa

D MNMomecTUTe M3MeAbUYEHHbIE UHTPEAMEHTbI B KACTPIOAIO U AOBEAUTE
AO KuneHus. AobaBbTe BOAY, CMETaHY, AaA, MSCO U MPUMpaBbl.
Bapute 30 MUHYT MpW MOCTOSIHHOM MOMELLMBAHUM.

D TMpu HEOBXOAMMOCTHU MPUTOTOBUTL GOAbLLEE KOAUYECTBO Cyra
AaiTte npubopy ocTbiTb B TedeHne 60 MUHYT nocae o6paboTku
KaXKAOM MopLumu.

HR7620: cmakaH 6AeHgepa gasi KyXOHHOrO KOMOAKHA MOXKHO 30KA3dMb
no KamaaoxxHomy Homepy 4203-065-50480. O6pammumecs B MecCmHyio
moprosyio opranusaumio Philips.

SK | Recepty

Cerstvy mlieény koktail s ovocim
Nespracuvajte v jednej davke vacsSie mnozstva, ako si uvedené
v tomto recepte. Pred dalSim spracovavanim surovin nechajte
zariadenie vychladnut’ na izbovu teplotu.

Zlozenie:

- 100 g bandnov alebo jahdd

- 200 ml cerstvého mlieka

- 50 g vanilkovej zmrzliny

- krystdlovy cukor na dochutenie




D Osupte banany alebo oplachnite a odstopkuijte jahody. Ovocie

pokrajajte na mensie kusky.Vsetky suroviny dajte do nadoby mixéra.

D Mixujte, az kym ziskate hladky napoj.

Tip: Na pripravu Cerstvého ovocného koktailu méZete pouZit’ ovocie podfa
vlastnej chuti.

Vyzivna zeleninova polievka na budapestiansky sp6sob

Zlozenie:

- 200 g okruhlice

- 200 g zemiakov

- 300 g zeleru

- 150 g mrkvy

- voda (napliite po znacku 1 litra)

- Okruhlicu, zemiaky, zeler, mrkvu a vodu dajte v uvedenom poradi
do mixéra. Suroviny mixujte 5 sekind, aby ste ziskali nahrubo
posekant zeleninu, pripadne dlhsie, ak ma byt’ zelenina v polievke
nasekana nadrobno.

- 150 g strukovin (z konzervy)

- 150 g udeného bravéového masa

- 190 g kyslej smotany (créme fraiche)

- 15 g petrzlenu

- sol

- Cerstvé korenie

- 1.5 kocky bujénu

- 2 bobkové listy

D Rozmixované suroviny vlozte do hrnca a nechajte zovriet.
Pridajte vodu, kyslti smotanu (créme fraiche), strukoviny, maso a
bylinky. Za staleho miesania varte 30 minut.

davky zeleniny nechajte zariadenie 60 minut vychladnut’.

HR7620: Nadobu mixéra pre Vas kuchynsky robot si méZete objednat’ pod
objedndvacim cislom 4203-065-50480. Obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips

SL | Recepti

Svez sadno-mlecni napitek

Naenkrat ne obdelujte vedjih kolicin, kot so navedene v receptu.
Pred nadaljevanjem pustite, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Sestavine:

- 100 g banan ali jagod

200 ml svezega mleka

50 g vaniljinega sladoleda

kristalni sladkor po okusu

D Olupite banane ali operite jagode in jim odstranite peclje. Sadje
narezite na manjsSe koscke in dodajte v posodo mesalnika.

D Mesajte, dokler ni tekode.

Nasvet: Za pripravo najljubSega napitka lahko uporabite katerokoli sadje.

Hranljiva zelenjavna juha iz Budimpeste

Sestavine:

- 200 g repe

- 200 g krompirja

- 300 g zelene

- 150 g korenja

- voda (nalijte do oznake za 1 liter)

D Sestavine dodajte v mesalnik v naslednjem zaporedju: repa, krompir,
zelena, korenje in voda. Sestavine mesajte 5 sekund za grobo mlet in
dlje za fino mlet rezultat.

- 150 g fizola ali lece (iz konzerve)

- 150 g dimljene svinjine

- 190 g goste kisle smetane

- 15 g petersilja

- sol

- sveZ poper

- 1,5 judne kocke

- 2lovorova lista



D Premesane sestavine dajte v lonec in pustite, da zavrejo. Dodajte
vodo, gosto kislo smetano, fizol ali leCo, meso in zac¢imbe. Kuhajte
30 minut in pri tem nenehno mesajte.

D Ce Zelite pripraviti vedjo koli¢ino juhe, po vsaki obdelavi sestavin
pocakajte 60 minut, da se aparat ohladi.

HR7620: posodo mesalnika za kuhinjski strojcek lahko narocite pod
Stevilko 4203-065-50480. Obrnite se na lokalnega Philipsovega prodajalca.

SR | Recepti

Milksejk od svezeg voca
Nemojte obradivati vecu koli¢inu od one koja je navedena u receptu u

jednom postupku. Ostavite aparat da se ohladi pre nego Sto nastavite

proces obrade.

Sastojci:

- 100 g banana ili jagoda

- 200 ml svezeg mleka

- 50 gsladoleda od vanile

- kristal Secer po Zelji

D Oljustite banane ili operite i odistite jagode. Isecite vo¢e na manje
komade. Stavite sve sastojke u posudu blendera.

D Miksujte dok ne postane glatko.

Savet: MoZete koristiti voce po Zelji za pravijenje svog omilienog milkSejka
od sveZeg voca.

Hranljiva ¢orba od povréa na madarski nacin
Sastojci:
- 200 g repe
- 200 g krompira
- 300 g celera
- 150 g Sargarepe
- voda (napunite do znaka za 1 litar)

D Stavite repu, krompir, celer, Sargarepu i vodu u blender navedenim
redosledom. Obraduijte sastojke 5 sekundi ako hocete da budu
krupniji ili nesto duze ako ih Zelite sitnije isecene.

- 150 g dala (iz konzerve)

- 150 g dimljene svinjetine

- 190 gr kisele pavlake

- 15 g persuna

- so

- svez biber

- 15 kocka supe

- 2 listalovora

D Stavite usitnjene sastojke u lonac i stavite da provri. Dodajte vodu,
pavlaku, dal, meso i zacine. Kuvajte 30 minuta uz stalno mesanje.

D Ako zelite da pripremite vecu koli¢inu supe, ostavite aparat da se
ohladi 60 minuta nakon obrade sastojaka.

HR7620: Posudu blendera za multipraktik moZete da narucite pod brojem
narudzbine 4203-065-50480. Obratite se lokalnom prodavcu Philips
proizvoda.

UK | Peuentu

MoAouHMUI KOKTEMNAD 3i cBiXkKuMM PpyKTaMu
He 06pobasiiiTe 3a 0AMH pa3 GiAbLIOI KIABKOCTi MPOAYKTIB, HiXK
3a3HaveHo y LboMmy peLienTi. [lepea TUM, ik MIPOAOBXMTHU poboTy,
AQM1Te MPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMMepaTypMu.

[HrpeaieHTM:

- 100 r 6aHaHIB UM NOAYHMLD

- 200 mA cBikoro MoAoka

- 50 r BaHiAbHOrO MOpO3¥iBa

LIYKOP-TICOK AO CMaKy

D MoumcTiTh 6GaHaHW 26O CMOAOCHITb | MOYMCTITh MOAYHUL. [MopixTe
bPYKTU Ha MaAeHbKi WMaTKU. [TOKAAAITb yci NPOAYKTH Y rAek
6AeHAEpa.

D 3miwyiTe AO YTBOpPEHHS OAHOPIAHOI Macu.




lMopaga;Ars npuromyBaHHs MOAOYHUX KOKMEMNAIB 3i CBiXKUMM ppyKmamm
MoxkHa 6pamum bygb-axi ppykmu Ha Baw subip.

Mo>kuBHMI OBOUEBMI CyN NO-6yAanelTcbKu

IHrpeaieHTM:

- 200 r pinu

- 200 r kapTonai

- 300 r cenepu

- 150 r Mopkam

- Boaa (HaAMTU AO No3Haukn 1 A)

D TMoKAaAITB piry, KapTOMAIO, CEAEPY, MOPKBY Ta BOAY B GAGHAEP Y
BKa3aHOMy MOPSIAKY. 3MillyifTe NMPOAYKTM NMPOTArOM 5 CEKYHA, AAS
OTpUMaHHS Cyry 3 rpy6o noapibHeHMMK NpoayKTammu abo AoBLIe
AASl APIGHILLIOTO pe3syAbTaTy.

- 150 r 606i8 (KOHCEPBOBaHKIX)

- 150 r Kon4eHo! CBUHMHM

- 190 r rycToi HekMcAOT cMeTaHu

- 15 r neTpywku

- b

- CBDKWIA NepeLlb

- 1,5 ByAbIIOHHMX KyBUKM

- 2 AaBpOBI ANCTKM

D TMokAaAITb 3MilLaHi MPOAYKTH B KACTPYAIO | AOBEAITb AO KUMIHHS.
Aoaaitte Boay, cMeTaHy, 6061, M’sico Ta Tpasu. Bapitb 30 XBUAKH,
NOCTIMHO MOMiLLyIOUU.

D o6 npuroTysaTy GiAblue Cyry, AaiTe MPUCTPOIO OXOAOHYTH
npotsrom 60 XBUAMH MicAst o6po6BKM KOXKHOT NOpLLii MPOAYKTIB.

HR7620: ['rek 6AeHgepa gasi KyXOHHOrO KOMBA#Ha MOXKHA 3aMOBMMM 3a
Homepom 4203-065-50480. 3sepmarimecs go micuesoro guaepa Philips






/N 100% recycled paper
LD

0% papier recyclé
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